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(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení o opatřeních pro dovoz, vývoz a tranzit palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva, kterým se provádí článek 10 Protokolu Organizace spojených 
národů proti nedovolené výrobě střelných zbraní a jejich součástí, dílů a střeliva a 
obchodování s nimi, který doplňuje Úmluvu Organizace spojených národů proti 
nadnárodnímu organizovanému zločinu (protokol OSN o palných zbraních) 
(přepracované znění)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

(Řádný legislativní postup – přepracování)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2022)0480),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a články 33 a 207 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0365/2022),

– s ohledem na stanovisko Výboru pro právní záležitosti k navrženému právnímu základu,

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na interinstitucionální dohodu ze dne 28. listopadu 2001 o systematičtějším 
využívání metody přepracování právních aktů1,

– s ohledem na dopis, který dne XX XX 2023 zaslal Výbor pro právní záležitosti Výboru 
pro mezinárodní obchod podle čl. 110 odst. 3 jednacího řádu,

– s ohledem na články 110 a 59 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 
a Výboru pro zahraniční věci,

– s ohledem na zprávu Výboru pro mezinárodní obchod (A9-0312/2023),

A. vzhledem k tomu, že podle poradní skupiny složené z právních služeb Evropského 
parlamentu, Rady a Komise návrh Komise neobsahuje žádnou věcnou změnu kromě 
těch, které v něm byly jako takové označeny, a vzhledem k tomu, že pokud jde 
o nezměněná ustanovení stávajících znění, je návrh jejich prostou kodifikací bez 
jakékoli změny jejich věcného obsahu;

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení a bere na vědomí doporučení poradní 
skupiny složené z právních služeb Evropského parlamentu, Rady a Komise;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 

1 Úř. věst. C 77, 28.3.2002, s. 1.
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textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Mnoho definic je přímo převzato ze 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/5558 nebo z nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
952/20139.

(13) Mnoho definic je přímo převzato ze 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/5558 nebo z nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
952/20139. Pokud toto nařízení odkazuje 
na palné zbraně, jejich hlavní části, 
střelivo a poplašné a signalizační zbraně, 
je třeba tyto odkazy chápat tak, že 
zahrnují zboží vyrobené za použití 
technologie 3D tisku, jsou-li splněny 
příslušné definice.

__________________ __________________
8 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/555 ze dne 24. března 2021 o 
kontrole nabývání a držení zbraní (Úř. věst. 
L 115, 6.4.2021, s. 1).

8 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/555 ze dne 24. března 2021 o 
kontrole nabývání a držení zbraní (Úř. věst. 
L 115, 6.4.2021, s. 1).

9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. 
věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).

9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. 
věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Nejsou-li palné zbraně a jejich 
hlavní části řádně označeny podle článku 8 
protokolu OSN o palných zbraních nebo 
podle směrnice o palných zbraních, mohou 
se členské státy rozhodnout zabavené palné 
zbraně na náklady dovozce zničit.

(17) Nejsou-li palné zbraně a jejich 
hlavní části řádně označeny podle článku 8 
protokolu OSN o palných zbraních nebo 
podle směrnice o palných zbraních, měly 
by se členské státy rozhodnout zabavené 
palné zbraně na náklady dovozce zničit.



PE748.984v02-00 8/84 RR\1289284CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) vzhledem k návratu ozbrojeného 
konfliktu na evropský kontinent a k riziku 
nezákonného šíření zbraní, k němuž tento 
konflikt nevyhnutelně povede,

Odůvodnění

Vzhledem k nové výzvě v souvislosti s tímto nařízením je nutné doplnit tento bod odůvodnění. 
Dnes je všeobecně známo a zdokumentováno, že se část zbraní dodávaných Ukrajině, aby 
mohla vzdorovat ruské agresi, prodává na evropském černém trhu.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Aby se zabránilo riziku odklonu a 
zároveň se omezila administrativní zátěž, 
je nezbytné prošetřit situace, které jsou 
podezřelé, a členské státy by proto měly 
v těchto případech požádat orgány třetí 
země určení o potvrzení přijetí.

(30) Aby se zabránilo riziku odklonu a 
zároveň se omezila administrativní zátěž, 
je nezbytné prošetřit situace, které jsou 
podezřelé, a členské státy by proto měly 
v těchto případech požádat orgány třetí 
země určení o potvrzení přijetí. Nelze-li 
toto potvrzení o přijetí z jakéhokoli 
důvodu získat, měla by být tyto informace 
zaznamenána v systému elektronických 
licencí pro budoucí použití.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Členské státy by měly příslušným 
orgánům poskytnout přístup do 
Evropského informačního systému 

(32) Členské státy by měly příslušným 
orgánům poskytnout přístup do 
Evropského informačního systému 
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rejstříků trestů (ECRIS) pro účely 
provádění tohoto nařízení.

rejstříků trestů (ECRIS) pro účely 
provádění tohoto nařízení a měly by mít k 
dispozici lidské a hmotné zdroje nutné pro 
plnění tohoto úkolu.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) Pro zajištění sledovatelnosti 
palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva je nanejvýš důležité, aby byl 
celním orgánům umožněn přístup k 
aplikaci sítě pro bezpečnou výměnu 
informací Europolu (SIENA). Členské 
státy, které uplatňují nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/79417, by 
tento přístup měly poskytnout.

(34) Pro zajištění sledovatelnosti 
palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva je nanejvýš důležité, aby byl 
celním orgánům umožněn pro účely tohoto 
nařízení přístup k aplikaci sítě pro 
bezpečnou výměnu informací Europolu 
(SIENA). Tento přístup by měl být 
omezený a přiměřený účelu plnění 
povinností stanovených v tomto nařízení. 
Členské státy, které uplatňují nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/79417, by tento přístup měly 
poskytnout.

__________________ __________________
17 Nařízení (EU) 2016/794 ze dne 
11. května 2016 o Agentuře Evropské unie 
pro spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) a o zrušení a nahrazení 
rozhodnutí 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV a 
2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 24.5.2016, 
s. 53).

17 Nařízení (EU) 2016/794 ze dne 
11. května 2016 o Agentuře Evropské unie 
pro spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) a o zrušení a nahrazení 
rozhodnutí 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV a 
2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 24.5.2016, 
s. 53).

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Aby se umožnil přístup založený na 
posouzení rizik uvedený v čl. 22 odst. 6 u 
palných zbraní, jejich hlavních částí, 
střeliva a poplašných a signalizačních 

(35) Aby se umožnil přístup založený na 
posouzení rizik uvedený v čl. 22 odst. 6 u 
palných zbraní, jejich hlavních částí, 
střeliva a poplašných a signalizačních 
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zbraní uvedených v příloze I a vstupujících 
na trh Unie nebo opouštějících trh Unie a 
aby se zajistilo, že kontroly budou účinné a 
budou se provádět v souladu s požadavky 
tohoto nařízení, bude Komise úzce 
spolupracovat s příslušnými orgány a 
celními orgány a vyměňovat si s nimi 
informace.

zbraní uvedených v příloze I a vstupujících 
na trh Unie nebo opouštějících trh Unie a 
aby se zajistilo, že kontroly budou účinné a 
budou se provádět v souladu s požadavky 
tohoto nařízení, má Komise povinnost 
spolupracovat s příslušnými orgány a 
celními orgány a vyměňovat si s nimi 
informace. Za tímto účelem je nezbytné, 
aby příslušné orgány jak na úrovni 
Evropské unie, tak na úrovni členských 
států měly k dispozici prostředky, které jim 
umožní co nejúčinněji plnit jejich poslání 
veřejné služby.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36) Za účelem snazšího sledování 
palných zbraní a účinného potírání 
nedovoleného obchodování s palnými 
zbraněmi, jejich hlavními částmi a 
střelivem je nezbytné, aby se zlepšila 
výměna informací mezi členskými státy, a 
to zejména lepším využitím stávajících 
komunikačních kanálů.

(36) Za účelem snazšího sledování 
palných zbraní a účinného potírání 
nedovoleného obchodování s palnými 
zbraněmi, jejich hlavními částmi a 
střelivem je nanejvýš důležité, aby se 
zlepšila výměna informací mezi členskými 
státy, a to zejména lepším využitím 
stávajících komunikačních kanálů 
a rozšířením koordinační skupiny. 
Zdokonalená a rozšířená mezinárodní 
spolupráce prostřednictvím 
systematického předávání informací o 
trasách nedovoleného obchodování se 
zbraněmi, vzdělávání pracovníků celních 
úřadů v otázkách nedovoleného 
obchodování s palnými zbraněmi a 
společného vyšetřování a operací s cílem 
narušit nedovolené toky zbraní přispěje k 
boji proti nedovolenému obchodování se 
zbraněmi a dalším formám nadnárodní 
organizované trestné činnosti.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 38

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(38) Osobní údaje musí být 
zpracovávány v souladu s pravidly 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/67918 a 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/172519.

(38) Osobní údaje musí být 
zpracovávány co nejpečlivěji a v souladu s 
pravidly stanovenými v nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/67918 a nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/172519.

_________________ _________________
18 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1).

18 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 
o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, 
s. 1).

19 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a o 
volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39).

19 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty Unie a o 
volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 
1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 
21.11.2018, s. 39).

Odůvodnění

Ochrana osobních údajů je jedním z pilířů činnosti a zásad Evropské unie, a proto je třeba 
zpřísnit 38. bod odůvodnění.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 41

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(41) Schengenské acquis zahrnuje 
zejména rozhodnutí výkonného výboru ze 
dne 28. dubna 1999 o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi (SCH/Com-
ex (99) 10)20, podle nějž mají členské státy 

(41) Schengenské acquis zahrnuje 
zejména rozhodnutí výkonného výboru ze 
dne 28. dubna 1999 o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi (SCH/Com-
ex (99) 10)20, podle nějž mají členské státy 
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každoročně do 31. července předložit své 
vnitrostátní roční údaje o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi za předchozí 
rok, a to na základě společné tabulky pro 
sestavování statistik. Kromě toho Komise v 
roce 2018 doporučila, aby členské státy 
shromažďovaly podrobné statistické údaje 
za předchozí rok, pokud jde o počet 
povolení, zamítnutí, množství a hodnotu 
vývozu a dovozu palných zbraní podle 
původu nebo místa určení, a tyto statistiky 
předkládaly Komisi21.

každoročně do 31. července předložit své 
vnitrostátní roční údaje o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi za předchozí 
rok, a to na základě společné tabulky pro 
sestavování statistik. Kromě toho Komise v 
roce 2018 doporučila, aby členské státy 
shromažďovaly podrobné statistické údaje 
za předchozí rok, pokud jde o počet 
povolení, zamítnutí, množství a hodnotu 
vývozu a dovozu palných zbraní podle 
původu nebo místa určení, a tyto statistiky 
předkládaly Komisi21. Komise by měla 
shromažďovat údaje obdržené od 
členských států a zveřejnit tyto údaje do 
31. října každého roku v rámci výroční 
zprávy. Zpráva by měla být zveřejněna a 
předložena Parlamentu.

__________________ __________________
20 Úř. věst. L 239, 22.9.2000, s. 469. 20 Úř. věst. L 239, 22.9.2000, s. 469.
21 Doporučení Komise (2018) 2197 final ze 
dne 17. dubna 2018 týkající se okamžitých 
kroků ke zlepšení bezpečnosti opatření pro 
vývoz, dovoz a tranzit palných zbraní, 
jejich součásti, hlavních dílů a střeliva.

21 Doporučení Komise (2018) 2197 final ze 
dne 17. dubna 2018 týkající se okamžitých 
kroků ke zlepšení bezpečnosti opatření pro 
vývoz, dovoz a tranzit palných zbraní, 
jejich součásti, hlavních dílů a střeliva.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42) Obecné vymáhání tohoto nařízení 
bude usnadněno propojením mezi 
systémem elektronických licencí zřízeným 
tímto nařízením a jednotným portálem EU 
pro oblast celnictví zřízeným [vložte 
odpovídající název a všechny informace v 
poznámce pod čarou, jakmile bude daný 
předpis přijat]. Systém elektronických 
licencí stanoví řadu prvků, včetně 
registrace hospodářských subjektů a 
fyzických osob, které mají podle směrnice 
o palných zbraních povolení vyrábět, 
nabývat a vlastnit palné zbraně, jejich 
hlavní části, střelivo nebo poplašné a 

(42) Obecné vymáhání tohoto nařízení 
bude usnadněno propojením mezi 
systémem elektronických licencí zřízeným 
tímto nařízením a jednotným portálem EU 
pro oblast celnictví zřízeným [vložte 
odpovídající název a všechny informace v 
poznámce pod čarou, jakmile bude daný 
předpis přijat]. Systém elektronických 
licencí stanoví řadu prvků, včetně 
registrace hospodářských subjektů a 
fyzických osob, které mají podle směrnice 
o palných zbraních povolení vyrábět, 
nabývat a vlastnit palné zbraně, jejich 
hlavní části, střelivo nebo poplašné a 
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signalizační zbraně nebo s nimi 
obchodovat. Tyto subjekty a osoby se 
budou muset zaregistrovat před tím, než 
požádají o dovozní nebo vývozní povolení. 
Vlastníci palných zbraní, kteří využívají 
administrativních zjednodušení, se proto ve 
zmíněném systému registrovat nebudou 
muset.

signalizační zbraně nebo s nimi 
obchodovat. Tyto subjekty a osoby se 
budou muset v systému elektronických 
licencí zaregistrovat před tím, než požádají 
o dovozní nebo vývozní povolení. 
Vlastníci palných zbraní, kteří využívají 
administrativních zjednodušení, se proto ve 
zmíněném systému registrovat nebudou 
muset. Vzhledem k tomu, že systém 
elektronických licencí tvoří technickou 
základnu umožňující sledovatelnost 
palných zbraní a jejich hlavních dílů, 
střeliva a poplašných a signálních zbraní, 
měl by být co nejdříve plně funkční. 
Členské státy by proto měly přijmout 
veškerá opatření nezbytná k dosažení 
tohoto cíle. Pokud již existují vnitrostátní 
systémy se stejnými nebo podobnými 
funkcemi, lze mezi nimi a systémem 
elektronických licencí vytvořit propojení 
tak, aby všechna udělená dovozní 
a vývozní povolení byla k dispozici v jedné 
centrální databázi.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42a) Systém elektronických licencí by 
neměl být používán pro účely mimo oblast 
působnosti tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 47

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(47) Za účelem stanovení technických 
charakteristik palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů, změn 
příloh II a III tohoto nařízení a vedení 

(47) Za účelem doplnění nebo změny 
jiných než podstatných prvků tohoto 
nařízení by měla být na Komisi přenesena 
pravomoc přijímat akty v souladu s 
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seznamu palných zbraní, jejich hlavních 
částí, střeliva a poplašných a 
signalizačních zbraní, pro které je podle 
tohoto nařízení vyžadováno povolení, by 
měla být na Komisi přenesena pravomoc 
přijímat akty v souladu s článkem 290 
Smlouvy o fungování Evropské unie, 
pokud jde o udržování souladu přílohy I 
tohoto nařízení s přílohou I nařízení Rady 
(EHS) č. 2658/8723 a s přílohou I směrnice 
(EU) 2021/555, a kterými se stanoví 
technické charakteristiky palných zbraní a 
jejich hlavních částí ve formě polotovarů a 
kterými se upravují přílohy II a III tohoto 
nařízení za účelem zohlednění digitalizace 
a změn v celních režimech. Je obzvláště 
důležité, aby Komise v rámci přípravné 
činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 
i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace 
probíhaly v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 
tvorby právních předpisů24. Pro zajištění 
rovné účasti na vypracovávání aktů 
v přenesené pravomoci obdrží Evropský 
parlament a Rada veškeré dokumenty 
současně s odborníky z členských států 
a jejich odborníci mají automaticky přístup 
na zasedání skupin odborníků Komise, jež 
se věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci.

článkem 290 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, pokud jde o udržování 
souladu přílohy I tohoto nařízení s přílohou 
I nařízení Rady (EHS) č. 2658/8723 a s 
přílohou I směrnice (EU) 2021/555, jakož i 
pokud jde o stanovení pravidel, kterými se 
vymezuje všeobecné dovozní povolení 
Unie a všeobecné vývozní povolení Unie, 
stanovení jednotného certifikátu 
konečného uživatele, stanovení 
dodatečných pravidel pro poskytování 
statistických údajů a pro výměnu 
informací týkajících se odmítnutí udělit 
dovozní nebo vývozní povolení a pokud 
jde o stanovení technických charakteristik 
palných zbraní a jejich hlavních částí ve 
formě polotovarů a kterými se upravují 
přílohy II a III tohoto nařízení za účelem 
zohlednění digitalizace a změn v celních 
režimech. Je obzvláště důležité, aby 
Komise v rámci přípravné činnosti vedla 
odpovídající konzultace, a to i na odborné 
úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v 
souladu se zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů24. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky 
z členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na zasedání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

__________________ __________________
23 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

23 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

24 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 24 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. „osobními údaji“ osobní údaje ve 
smyslu čl. 4 odst. 1 nařízení (EU) č. 
2016/679;

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. „totožnými zbraněmi“ zbraně, 
které mají totožné technické 
charakteristiky, pokud jde o výrobce, 
značku, typ, model, materiál, ráži a 
funkci;

vypouští se

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. „hlavními částmi“ hlaveň, rám, 
pouzdro závěru, ať již horní či dolní 
pouzdro závěru podle příslušného 
případu, závěr, nábojový válec revolveru, 
závorník nebo nosič závorníku, které se, 
jako oddělené předměty, zahrnují do 
kategorie těch palných zbraní, kterých 
jsou nebo mají být součástí;

3. „hlavní částí“ hlavní část ve 
smyslu čl. 1 odst. 1 bodu 2 směrnice 
2021/555,

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. „znehodnocenými palnými 
zbraněmi“ předměty jinak odpovídající 

7. „znehodnocenými střelnými 
zbraněmi“ znehodnocené palné zbraně ve 
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definici palné zbraně, které byly trvale 
znehodnoceny způsobem, který zajišťuje, 
že všechny hlavní části palné zbraně jsou 
trvale nepoužitelné a není možné je 
jakkoli odstranit, nahradit nebo upravit za 
účelem uschopnění ke střelbě, v souladu s 
prováděcím nařízením (EU) 2015/2403;

smyslu čl. 1 odst. 1 bodu 6 směrnice 
2021/555,

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. „poplašnými a signalizačními 
zbraněmi“ prostředky s nábojovou 
komorou, které jsou určeny pouze ke 
střelbě s využitím nábojek nebo cvičných 
nábojů, dráždivých látek, jiných účinných 
látek nebo pyrotechnických signalizačních 
nábojů a nemohou být přeměněny tak, 
aby vystřelovaly hromadnou nebo 
jednotnou střelu nebo jiný projektil 
působením okamžitého uvolnění chemické 
energie;

8. „poplašnými a signálními 
zbraněmi“ poplašné a signální zbraně ve 
smyslu čl. 1 odst. 1 bodu 4 směrnice 
2021/555;

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 29 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

29. „obchodníkem“ jakákoli osoba, 
jejíž obchodní nebo podnikatelskou 
činnost zcela nebo zčásti tvoří kterákoli 
z těchto činností:

29. „obchodníkem“ obchodník ve 
smyslu čl. 1 odst. 1 bodu 9 směrnice 
2021/555;

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 29 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) výroba palných zbraní nebo jejich 
hlavních částí, obchodování s nimi, jejich 
výměna, půjčování, opravy, úpravy nebo 
přeměna;

vypouští se

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 29 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) výroba střeliva, obchodování 
s ním, jeho výměna, úprava nebo 
přeměna;

vypouští se

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

30. „zprostředkovatelem“ jakákoli 
osoba kromě obchodníka, jejíž obchodní 
nebo podnikatelskou činnost zcela nebo 
zčásti tvoří kterákoli z těchto činností:

30. „zprostředkovatelem“ 
zprostředkovatel ve smyslu čl. 1 odst. 1 
bodu 10 směrnice 2021/555;

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) sjednávání nebo organizace 
transakcí týkajících se nákupu, prodeje 
nebo dodávek palných zbraní, jejich 
hlavních částí nebo střeliva;

vypouští se



PE748.984v02-00 18/84 RR\1289284CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 30 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) organizace převodu palných 
zbraní, jejich hlavních částí nebo střeliva 
uvnitř členského státu nebo z jednoho 
členského státu do jiného členského státu, 
z členského státu do třetí země nebo ze 
třetí země do členského státu;

vypouští se

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 31 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) všeobecné dovozní povolení Unie 
pro dovozce na celní území Unie, které je 
dostupné všem dovozcům, kteří dodržují 
podmínky a požadavky uvedené v kapitole 
II tohoto nařízení a v prováděcím aktu 
uvedeném v čl. 9 odst. 8 tohoto nařízení;

c) všeobecné dovozní povolení Unie 
pro dovozce na celní území Unie, které je 
dostupné všem dovozcům, kteří dodržují 
podmínky a požadavky uvedené v kapitole 
II tohoto nařízení a v aktu v přenesené 
pravomoci uvedeném v čl. 9 odst. 8 tohoto 
nařízení;

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 32 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) všeobecné vývozní povolení Unie 
pro vývoz do určitých zemí určení, které je 
dostupné všem vývozcům, kteří dodržují 
podmínky a požadavky uvedené v kapitole 
III tohoto nařízení a v prováděcím aktu 
uvedeném v čl. 15 odst. 7;

c) všeobecné vývozní povolení Unie 
pro vývoz do určitých zemí určení, které je 
dostupné všem vývozcům, kteří dodržují 
podmínky a požadavky uvedené v kapitole 
III tohoto nařízení a v aktu v přenesené 
pravomoci uvedeném v čl. 15 odst. 7;

Pozměňovací návrh 27
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pokud má důvod se domnívat, že 
dotčená palná zbraň, její hlavní části, 
střelivo a poplašné a signalizační zbraně 
možná nejsou v souladu s právními 
předpisy Unie o palných zbraních, 
informuje o tom orgány uvedené v čl. 34 
odst. 2 tohoto nařízení;

d) pokud má důvod se domnívat, že 
dotčená palná zbraň, její hlavní části, 
střelivo a poplašné a signalizační zbraně 
možná nejsou v souladu s právními 
předpisy Unie o palných zbraních, 
informuje o tom neprodleně orgány 
uvedené v čl. 34 odst. 2 tohoto nařízení;

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) je registrován ve vnitrostátních 
databázích vedených příslušnými 
vnitrostátními orgány.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V případě rozdílných vnitrostátních 
postupů přijme Komise prováděcí akty, 
kterými stanoví seznam neupravitelných 
poplašných a signalizačních zbraní. 
Uvedené prováděcí akty se přijmou 
postupem projednávání ve výboru 
uvedeným v článku 37.

4. V případě rozdílných vnitrostátních 
postupů přijme Komise prováděcí akty, 
kterými stanoví otevřený seznam 
neupravitelných poplašných a 
signalizačních zbraní.  Uvedené prováděcí 
akty se přijmou postupem projednávání ve 
výboru uvedeným v článku 37.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro dovoz palných zbraní, jejich 
hlavních částí, střeliva a poplašných a 
signalizačních zbraní na celní území Unie 
je nezbytné dovozní povolení. Toto 
dovozní povolení se vydá v souladu s 
formulářem uvedeným v příloze II části I. 
Toto povolení vydají příslušné orgány 
členského státu, v němž je dovozce usazen, 
a to elektronickými prostředky 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28.

1. Pro dovoz palných zbraní, jejich 
hlavních částí, střeliva a poplašných a 
signalizačních zbraní na celní území Unie 
je nezbytné dovozní povolení. Toto 
dovozní povolení se vydá v souladu s 
formulářem uvedeným v příloze II části I. 
Toto povolení vydají příslušné orgány 
členského státu, v němž je dovozce usazen, 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušné orgány zpracují žádosti o 
dovozní povolení ve lhůtě, která nepřekročí 
60 pracovních dní ode dne, k němuž byly 
příslušným orgánům poskytnuty všechny 
požadované informace. Za výjimečných 
okolností a v náležitě odůvodněných 
případech může být uvedená lhůta 
prodloužena na 90 pracovních dní.

4. Příslušné orgány zpracují žádosti o 
dovozní povolení ve lhůtě, která nepřekročí 
45 pracovních dní ode dne, k němuž byly 
příslušným orgánům poskytnuty všechny 
požadované informace. Za výjimečných 
okolností a v náležitě odůvodněných 
případech může být uvedená lhůta 
prodloužena na 70 pracovních dní.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Při rozhodování o udělení 
dovozního povolení podle tohoto nařízení 
členské státy přihlédnou ke všem 
relevantním hlediskům, včetně povinností 
a závazků vyplývajících z příslušných 
mezinárodních smluv, jichž jsou 
smluvními stranami, a k hlediskům 
národní, zahraniční a bezpečnostní 
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politiky, včetně těch, na něž se vztahuje 
společný postoj 2008/944/SZBP. Dodržují 
rovněž závazky, pokud jde o sankce 
uložené na základě rozhodnutí přijatých 
Radou, rozhodnutí Organizace pro 
bezpečnost a spolupráci v Evropě (OBSE) 
nebo závazných rezolucí Rady bezpečnosti 
OSN, zejména pokud jde o zbrojní 
embarga. 

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) je žadatelem fyzická osoba, kterou 
soud nebo nezávislý správní orgán označil 
za duševně nezpůsobilou ke správě 
některých nebo všech svých záležitostí, a 
toto rozhodnutí je v době podání žádosti 
platné;

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Příslušné orgány zruší, pozastaví, 
změní nebo odvolají dovozní povolení, 
pokud nejsou nebo přestaly být splněny 
podmínky pro jeho udělení. Pokud 
příslušné orgány přijmou takové 
rozhodnutí, zpřístupní tyto informace 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

6. Příslušné orgány okamžitě zruší, 
pozastaví, změní nebo odvolají dovozní 
povolení, pokud nejsou nebo přestaly být 
splněny podmínky pro jeho udělení. Pokud 
příslušné orgány přijmou takové 
rozhodnutí, zpřístupní tyto informace 
celním orgánům a Komisi prostřednictvím 
systému elektronických licencí uvedeného 
v článku 28, a to okamžitě jakmile jsou 
tato rozhodnutí přijata, nejpozději však do 
dvou pracovních dní. Tato rozhodnutí 
vymáhají všechny vnitrostátní celní 
orgány.
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Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pro účely odstavce 5 členské státy 
zkontrolují, zda v Evropském informačním 
systému rejstříků trestů „ECRIS“ není 
záznam v rejstříku trestů a zda není daná 
palná zbraň nahlášena v příslušných 
unijních, vnitrostátních nebo 
mezinárodních databázích jako ztracená či 
odcizená nebo jako předmět vyšetřování.

7. Pro účely odstavce 5 příslušné 
orgány každého členského státu 
zkontrolují, zda v Evropském informačním 
systému rejstříků trestů „ECRIS“ není 
záznam v rejstříku trestů a zda není daná 
palná zbraň nahlášena v příslušných 
unijních, vnitrostátních nebo 
mezinárodních databázích jako ztracená či 
odcizená nebo jako předmět vyšetřování.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým se stanoví všeobecné dovozní 
povolení Unie a podmínky dovozu palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva 
oprávněnými hospodářskými subjekty pro 
účely bezpečnosti a zabezpečení podle 
čl. 38 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
č. 952/2013. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle čl. 37 
odst. 2.

8. Komise je v souladu s článkem 36 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením pravidel 
vymezujících všeobecné dovozní povolení 
Unie a podmínky dovozu palných zbraní, 
jejich hlavních částí a střeliva oprávněnými 
hospodářskými subjekty pro účely 
bezpečnosti a zabezpečení podle čl. 38 
odst. 2 písm. b) nařízení (EU) č. 952/2013. 

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Dovozce není povinen platit za 
žádost o dovozní povolení žádné poplatky 
s výjimkou poplatků za doprovod.

9. Dovozce není povinen platit za 
žádost o dovozní povolení žádné poplatky 
s výjimkou poplatků za doprovod zásilky.
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Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušné orgány mohou udělit 
vývozní povolení pro palné zbraně 
kategorií A a B uvedených v příloze I 
pouze tehdy, je-li žádost o takové povolení 
doprovázena certifikátem konečného 
uživatele vydaným orgány země 
konečného určení. Obsah certifikátu 
konečného uživatele je stanoven v příloze 
IV.

2. Příslušné orgány mohou udělit 
vývozní povolení pro palné zbraně 
kategorií A a B uvedených v příloze I 
pouze tehdy, je-li žádost o takové povolení 
doprovázena vývozním certifikátem v 
souladu s přílohou IV vydaným dovozcem 
v zemi konečného určení. V případě vývozu 
do rukou soukromé společnosti, která dále 
prodává zboží na místním trhu, se za 
konečného uživatele pro účely tohoto 
nařízení považuje dotčená společnost.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise přijme prováděcí akt za 
účelem zavedení jednotného certifikátu 
konečného uživatele. Uvedené prováděcí 
akty se přijmou poradním postupem podle 
čl. 37 odst. 2.

3. Komise je v souladu s článkem 36 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci, za účelem zavedení jednotného 
vývozního certifikátu podle přílohy IV 
části II.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zpracují žádosti o 
vývozní povolení ve lhůtě, která nepřekročí 
60 pracovních dní ode dne, k němuž byly 
příslušným orgánům poskytnuty všechny 
požadované informace. Za výjimečných 
okolností a v náležitě odůvodněných 
případech může být uvedená lhůta 

4. Členské státy zpracují žádosti o 
vývozní povolení ve lhůtě, která nepřekročí 
45 pracovních dní ode dne, k němuž byly 
příslušným orgánům poskytnuty všechny 
požadované informace. Za výjimečných 
okolností a v náležitě odůvodněných 
případech může být uvedená lhůta 
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příslušnými orgány prodloužena na 90 
pracovních dní.

příslušnými orgány prodloužena na 70 
pracovních dní.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy použijí pro účely 
zpracování žádostí o vývozní povolení 
elektronické dokumenty.

vypouští se

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým se stanoví všeobecné vývozní 
povolení Unie a podmínky vývozu palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva 
oprávněnými hospodářskými subjekty pro 
účely bezpečnosti a zabezpečení podle 
čl. 38 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
č. 952/2013. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle článku 
37.

7. Komise je v souladu s článkem 36 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením pravidel 
vymezujících všeobecné vývozní povolení 
Unie a podmínky vývozu palných zbraní, 
jejich hlavních částí a střeliva oprávněnými 
hospodářskými subjekty pro účely 
bezpečnosti a zabezpečení podle čl. 38 
odst. 2 písm. b) nařízení (EU) č. 952/2013.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Vývozce není povinen platit za 
žádost o vývozní povolení nebo povolení 
pro tranzit v rámci EU žádné poplatky s 
výjimkou poplatků za doprovod.

8. Vývozce není povinen platit za 
žádost o vývozní povolení nebo povolení 
pro tranzit v rámci EU žádné poplatky s 
výjimkou poplatků za doprovod zásilky.



RR\1289284CS.docx 25/84 PE748.984v02-00

CS

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) konečný příjemce, je-li znám při 
zahájení přepravy;

g) konečný příjemce;

Odůvodnění

Tato změna je nezbytná pro vnitřní logiku textu a je neoddělitelně spjata s ostatními 
přípustnými pozměňovacími návrhy týkajícími se dovozu a vývozu palných zbraní.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) příslušné orgány členského státu 
pozastaví na dobu nepřesahující deset 
pracovních dní postup vývozu nebo, pokud 
je to nezbytné, jiným způsobem zabrání 
tomu, aby palné zbraně, jejich hlavní části 
nebo střelivo opustily celní území Unie 
přes území tohoto členského státu, mají-li 
důvodné podezření, že důvody, které lovci 
či sportovní střelci uvedli, nejsou v souladu 
s příslušnými hledisky a povinnostmi 
stanovenými v článku 18 tohoto nařízení. 
Za výjimečných okolností a v náležitě 
odůvodněných případech může být lhůta 
uvedená v tomto písmenu prodloužena na 
30 pracovních dní.

c) příslušné orgány členského státu 
pozastaví na dobu nepřesahující deset 
pracovních dní postup vývozu nebo, pokud 
je to nezbytné, jiným způsobem zabrání 
tomu, aby palné zbraně, jejich hlavní části 
nebo střelivo opustily celní území Unie 
přes území tohoto členského státu, mají-li 
důvodné podezření, že důvody, které lovci 
či sportovní střelci uvedli, nejsou v souladu 
s příslušnými hledisky a povinnostmi 
stanovenými v článku 18 tohoto nařízení. 
Za výjimečných okolností a v náležitě 
odůvodněných případech může být lhůta 
uvedená v tomto písmenu prodloužena na 
20 pracovních dní.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Při rozhodování o tom, zda mají 1. Při rozhodování o tom, zda mají 
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udělit vývozní povolení podle tohoto 
nařízení, zohlední členské státy veškerá 
významná hlediska, a to případně i:

udělit vývozní povolení podle tohoto 
nařízení, zohlední členské státy veškerá 
významná hlediska, a to:

Odůvodnění

Tato změna je nezbytná pro vnitřní logiku textu a je neoddělitelně spjata s ostatními 
přípustnými pozměňovacími návrhy týkajícími se dovozu a vývozu palných zbraní.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a – bod i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) je žadatelem fyzická osoba, kterou 
soud nebo nezávislý správní orgán označil 
za duševně nezpůsobilou ke správě 
některých nebo všech svých záležitostí, a 
toto rozhodnutí je v době podání žádosti 
platné;

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány zamítnou, 
zruší, pozastaví, změní nebo odvolají 
vývozní povolení, zpřístupní tuto informaci 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

3. Pokud příslušné orgány zamítnou, 
zruší, pozastaví, změní nebo odvolají 
vývozní povolení, zpřístupní tuto informaci 
neprodleně celním orgánům 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28. Touto 
povinností poskytnout informace není 
dotčen žádný odvolací postup, který může 
být použitelný podle vnitrostátního práva.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud příslušné orgány pozastavily 
platnost vývozního povolení, oznámí na 
konci doby pozastavení platnosti povolení 
konečné posouzení ostatním členským 
státům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

4. Pokud příslušné orgány pozastavily 
platnost vývozního povolení, okamžitě 
oznámí na konci doby pozastavení 
platnosti povolení konečné posouzení 
ostatním členským státům prostřednictvím 
systému elektronických licencí uvedeného 
v článku 28, jakmile je toto konečné 
posouzení provedeno a nejpozději do dvou 
pracovních dnů.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud příslušné orgány zamítly 
udělit vývozní povolení, jejich konečné 
posouzení se zaeviduje v systému 
uvedeném v článku 29.

5. Pokud příslušné orgány zamítly 
udělit vývozní povolení, jejich konečné 
posouzení se zaeviduje v systému 
uvedeném v článku 29, a to okamžitě po 
provedení konečného posouzení a 
nejpozději do dvou pracovních dnů.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nejdříve mohou konzultovat příslušné 
orgány členského státu nebo členských 
států, které vydaly rozhodnutí o zamítnutí, 
zrušení, pozastavení, změně nebo odvolání 
vývozního povolení podle odstavců 1, 3 a 
5. Jestliže po této konzultaci příslušné 
orgány členského státu rozhodnou, že 
povolení udělí, oznámí to příslušným 
orgánům ostatních členských států a 
poskytnou veškeré nezbytné informace 
vysvětlující toto rozhodnutí.

Nejdříve mohou konzultovat příslušné 
orgány členského státu nebo členských 
států, které vydaly rozhodnutí o zamítnutí, 
zrušení, pozastavení, změně nebo odvolání 
vývozního povolení podle odstavců 1, 3 a 
5. Jestliže po této konzultaci příslušné 
orgány členského státu rozhodnou, že 
povolení udělí, oznámí to neprodleně 
příslušným orgánům ostatních členských 
států a Komisi a poskytnou veškeré 
nezbytné informace a odůvodnění 
vysvětlující toto rozhodnutí.
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Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Příslušné orgány každoročně 
kontrolují, zda jsou podmínky povolení 
plněny po celou dobu platnosti povolení. 
Tyto kontroly mohou být založeny na 
reprezentativních vzorcích všech platných 
povolení. Příslušné orgány jednotlivě ověří 
každé vývozní povolení nejméně jednou za 
tři roky. Členské státy podají zprávu o 
výsledcích kontrol a ověřování koordinační 
skupině. Tyto zprávy se projednají v rámci 
koordinační skupiny zřízené článkem 33.

8. Příslušné orgány každoročně 
kontrolují, zda jsou podmínky povolení 
plněny po celou dobu platnosti povolení. 
Tyto kontroly jsou založeny na 
reprezentativních vzorcích všech platných 
povolení. Příslušné orgány jednotlivě ověří 
každé vývozní povolení nejméně jednou za 
dva roky. Členské státy podají zprávu o 
výsledcích kontrol a ověřování koordinační 
skupině. Tyto zprávy se projednají v rámci 
koordinační skupiny zřízené článkem 33.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do dvou měsíců po výstupu zboží z 
celního území Unie předloží vývozce 
příslušnému orgánu, který vydal vývozní 
povolení, doklad o přijetí odeslané zásilky 
palných zbraní, jejich hlavních částí nebo 
střeliva ve třetí zemi dovozu, což se zajistí 
zejména předložením příslušných celních 
dovozních dokladů.

1. Do jednoho měsíce po výstupu 
zboží z celního území Unie předloží 
vývozce příslušnému orgánu, který vydal 
vývozní povolení, doklad o přijetí odeslané 
zásilky palných zbraní, jejich hlavních 
částí nebo střeliva ve třetí zemi dovozu, 
což se zajistí zejména předložením 
příslušných celních dovozních dokladů.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Příslušný orgán vloží doklad 
o přijetí uvedený v odstavci 1 tohoto 
článku do systému elektronických licencí 
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uvedeného v článku 28. Pokud příslušný 
orgán neobdrží od vývozce doklad o 
přijetí, zaznamená tuto informaci do 
systému elektronických licencí.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud není takový doklad o přijetí 
odeslaných zásilek podle odstavce 1 tohoto 
článku k dispozici do dvou měsíců po 
výstupu zboží z celního území Unie, nebo 
v případě podezření požádá příslušný orgán 
členských států neprodleně celní orgány 
místa vývozu o potvrzení, že bylo 
předloženo vývozní prohlášení a že dané 
palné zbraně, jejich hlavní části a střelivo 
uvedené v příloze I opustily celní území 
Unie, a požádá dovážející třetí zemi o 
potvrzení přijetí odeslané zásilky palných 
zbraní, jejich hlavních částí nebo střeliva.

2. Pokud není takový doklad o přijetí 
odeslaných zásilek podle odstavce 1 tohoto 
článku k dispozici do jednoho měsíce po 
výstupu zboží z celního území Unie, nebo 
v případě podezření požádá příslušný orgán 
členských států neprodleně celní orgány 
místa vývozu o potvrzení, že bylo 
předloženo vývozní prohlášení a že dané 
palné zbraně, jejich hlavní části a střelivo 
uvedené v příloze I opustily celní území 
Unie, a požádá dovážející třetí zemi o 
potvrzení přijetí odeslané zásilky palných 
zbraní, jejich hlavních částí nebo střeliva.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud příslušný orgán není 
schopen získat potvrzení o přijetí od 
dovážející třetí země podle odstavce 2 
tohoto článku, zaznamená tuto informaci 
do systému elektronických licencí 
uvedeného v článku 28.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise a příslušné orgány udělující 
vývozní povolení provedou v případě 
podezření kontroly po odeslání s cílem 
zajistit, aby vyvážené palné zbraně, jejich 
hlavní části a střelivo byly v souladu se 
závazky učiněnými v certifikátu 
konečného uživatele podle přílohy IV.

1. Komise a příslušné orgány udělující 
vývozní povolení provádí pravidelné 
kontroly po odeslání – nejen v případě 
podezření, ale i namátkově – s cílem 
zajistit, aby vyvážené palné zbraně, jejich 
hlavní části a střelivo byly v souladu se 
závazky učiněnými ve vývozním certifikátu 
podle přílohy IV.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely předchozího odstavce 
může kontroly po odeslání provádět 
jakákoli třetí strana výslovně pověřená k 
tomuto účelu Komisí nebo dotčenými 
členskými státy.

2. Pro účely předchozího odstavce 
může kontroly po odeslání provádět 
jakákoli třetí strana, která je k tomuto 
účelu výslovně zmocněna Komisí nebo 
dotčenými členskými státy.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Celní orgány musí mít nezbytné 
pravomoci a zdroje pro řádné plnění svých 
úkolů podle tohoto nařízení.

4. Celní orgány musí mít nezbytné 
pravomoci a zdroje přiměřené celkovému 
množství ročních povolení a prohlášení 
pro palné zbraně, jejich hlavní části, 
střelivo nebo poplašné a signální zbraně 
uvedené v příloze I pro řádné plnění svých 
úkolů podle tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise, příslušné orgány a celní 
orgány úzce spolupracují a vyměňují si 
informace.

1. Komise, příslušné orgány a celní 
orgány pravidelně a závazně úzce 
spolupracují a vyměňují si informace.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Mají-li celní orgány v souvislosti s 
palnými zbraněmi, jejich hlavními částmi, 
střelivem a poplašnými a signalizačními 
zbraněmi uvedenými v příloze I, které jsou 
buď dočasně uskladněny, nebo propuštěny 
do některého celního režimu, důvod 
domnívat se, že uvedené výrobky nejsou v 
souladu s předpisy, přijmou nezbytná 
opatření popsaná v článku 22 a předají 
všechny relevantní informace příslušným 
orgánům.

3. Mají-li celní orgány v souvislosti s 
palnými zbraněmi, jejich hlavními částmi, 
střelivem a poplašnými a signalizačními 
zbraněmi uvedenými v příloze I, které jsou 
buď dočasně uskladněny, nebo propuštěny 
do některého celního režimu, důvod 
domnívat se, že uvedené výrobky nejsou v 
souladu s předpisy, přijmou nezbytná 
opatření popsaná v článku 22 a předají 
neprodleně všechny relevantní informace 
příslušným orgánům a Komisi.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány mohou pozastavit dovoz 
zboží v rámci daného celního režimu, mají-
li určité pochybnosti, a v takovém případě 
informují elektronicky příslušný 
vnitrostátní orgán, který rozhodne, jak se s 
daným zbožím naloží. Pokud příslušný 
vnitrostátní orgán neodpoví celnímu 
orgánu do 10 pracovních dní, celní orgán 
zboží propustí.

Celní orgány pozastaví dovoz zboží v 
rámci daného celního režimu, mají-li určité 
důvodné pochybnosti, a v takovém případě 
okamžitě informují elektronicky příslušný 
vnitrostátní orgán, který rozhodne, jak se s 
daným zbožím naloží. Pokud příslušný 
vnitrostátní orgán neodpoví celnímu 
orgánu do 20 pracovních dní, celní orgán 
neprodleně zboží propustí.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
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Čl. 24 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy ve lhůtě nebo v 
prodloužené lhůtě uvedené v odstavci 4 
buď uvolní palné zbraně, jejich hlavní části 
nebo střelivo, nebo učiní opatření podle čl. 
19 odst. 1 písm. b).

5. (Netýká se českého znění.)

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud celní orgány odhalí nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí, střeliva 
nebo poplašných a signalizačních zbraní, 
neprodleně o tom informují příslušný orgán 
v zemi celního orgánu. Uvedený příslušný 
orgán:

Pokud celní orgány odhalí nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí, střeliva 
nebo poplašných a signalizačních zbraní, 
neprodleně, nejpozději však dva pracovní 
dny po tomto odhalení o tom informují 
příslušný orgán v zemi celního orgánu. 
Uvedený příslušný orgán:

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány, které zjistily nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí a 
střeliva, zabaví palné zbraně, jejich hlavní 
části, střelivo nebo poplašné a signalizační 
zbraně, dokud příslušný orgán místa určení 
na celním území Unie nerozhodne jinak a 
toto rozhodnutí písemně nesdělí 
příslušnému orgánu v zemi celního orgánu, 
v níž byla nedovolená zásilka palných 
zbraní, jejich částí, střeliva nebo 
poplašných a signalizačních zbraní 
zadržena.

Celní orgány, které zjistily nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí a 
střeliva, zabaví palné zbraně, jejich hlavní 
části, střelivo nebo poplašné a signalizační 
zbraně, dokud příslušný orgán místa určení 
na celním území Unie nerozhodne jinak a 
toto rozhodnutí písemně nesdělí 
příslušnému orgánu v zemi celního orgánu, 
v níž byla nedovolená zásilka palných 
zbraní, jejich částí, střeliva nebo 
poplašných a signalizačních zbraní 
zadržena. Pokud příslušný orgán místa 
určení na celním území Unie přijal takové 
rozhodnutí, sdělí je písemně celním 
orgánům, které nedovolenou zásilku 
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zjistily, a to nejpozději do dvou pracovních 
dnů od přijetí tohoto rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V případě podezření na nedovolené 
obchodování s palnými zbraněmi, jejich 
hlavními částmi, střelivem nebo 
poplašnými a signalizačními zbraněmi 
musí celní orgán sdílet informace týkající 
se palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva zabavených během celních kontrol 
s příslušnými orgány uvedenými v čl. 34 
odst. 2 tohoto nařízení prostřednictvím 
aplikace sítě pro bezpečnou výměnu 
informací Europolu.

2. V případě důvodného podezření na 
nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi, jejich hlavními částmi, střelivem 
nebo poplašnými a signalizačními 
zbraněmi musí celní orgán sdílet informace 
týkající se palných zbraní, jejich hlavních 
částí a střeliva zabavených během celních 
kontrol s příslušnými orgány uvedenými v 
čl. 34 odst. 2 tohoto nařízení 
prostřednictvím aplikace sítě pro 
bezpečnou výměnu informací Europolu a 
uvést důvody a důkazy pro toto podezření.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Mezi údaje o zabavení patří tyto 
informace (pokud jsou k dispozici):

3. Mezi údaje o zabavení patří tyto 
informace:

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) dopravní prostředek a země původu 
přepravní společnosti nebo státní 
příslušnost dané osoby, v příslušných 
případech včetně údaje o tom, zda se jedná 
o „kontejner“, „nákladní automobil nebo 
dodávku“, „osobní vozidlo“, „autobus nebo 

g) dopravní prostředek a země původu 
přepravní společnosti nebo státní 
příslušnost dané osoby, v příslušných 
případech včetně údaje o tom, zda se jedná 
o „kontejner“, „nákladní automobil nebo 
dodávku“, „osobní vozidlo“, „autobus nebo 
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autokar“, „vlak“, „obchodní leteckou 
dopravu“, „všeobecnou leteckou dopravu“ 
nebo „poštovní náklad a balíky“;

autokar“, „vlak“, „obchodní leteckou 
dopravu“, „všeobecnou leteckou dopravu“ 
nebo „poštovní náklad a balíky“, případně 
spolu s registračním číslem použitého 
dopravního prostředku;

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy předloží Komisi 
každý rok do 31. července důvěrně 
prostřednictvím e-mailu své vnitrostátní 
roční údaje za předchozí rok týkající se:

1. Členské státy předloží Komisi 
každý rok do 31. července vhodnými 
důvěrnými prostředky, mimo jiné 
prostřednictvím zabezpečeného a 
šifrovaného systému, který má být 
zaveden podle článku 29, své vnitrostátní 
roční údaje za předchozí rok týkající se:

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) počtu povolení a zamítnutí, 
množství a hodnoty skutečného dovozu a 
vývozu palných zbraní, jejich hlavních 
částí a střeliva podle kategorií a 
podkategorií uvedených v příloze I, podle 
místa původu a místa určení;

a) počtu povolení a zamítnutí a jejich 
důvodů, množství a hodnoty skutečného 
dovozu a vývozu palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva podle kategorií a 
podkategorií uvedených v příloze I, podle 
původu a místa určení, množství a 
výsledků kontrol po odeslání na úrovni 
členského státu, množství a výsledků 
přijatých donucovacích opatření 
uvedených v článku 32 na úrovni 
členského státu;

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví pravidla a formát, jež mají 
členské státy používat pro poskytování 
anonymizovaných statistických údajů 
podle odstavců 1 a 2 tohoto článku Komisi. 
Uvedené prováděcí akty se přijmou 
poradním postupem podle článku 37.

3. Komise je v souladu s článkem 36 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením dalších pravidel a 
formátu, jež mají členské státy používat 
pro poskytování anonymizovaných 
statistických údajů podle odstavců 1 a 2 
tohoto článku Komisi.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise zřídí a provozuje systém 
elektronických licencí pro dovozní a 
vývozní povolení a rozhodnutí, která se 
jich týkají, podle článků 9 a 14 tohoto 
nařízení.

Komise neprodleně zřídí a provozuje 
systém elektronických licencí pro dovozní 
a vývozní povolení a rozhodnutí, která se 
jich týkají, podle článků 9 a 14 tohoto 
nařízení. Členské státy přijmou veškerá 
nezbytná opatření k urychlení zavedení 
systému elektronických licencí. Veškeré 
funkce systému licencí jsou zavedeny do 
… [pět let po přijetí tohoto nařízení].

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování systému elektronických licencí, 
včetně pravidel týkajících se zpracovávání 
osobních údajů a výměny údajů s jinými 
informačními systémy. Uvedené prováděcí 
akty se přijmou poradním postupem podle 
článku 37.

2. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování systému elektronických licencí, 
včetně pravidel týkajících se výměny údajů 
s jinými informačními systémy subjektů 
Unie a orgánů členských států 
příslušných pro provádění tohoto 
nařízení. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle článku 
37.



PE748.984v02-00 36/84 RR\1289284CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Zpracování osobních údajů v 
rámci systému elektronických licencí se 
provádí v souladu s nařízením (EU) 
2018/1725 nebo případně nařízením (EU) 
2016/679.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise po konzultaci s koordinační 
skupinou zřízenou podle článku 33 
vypracuje nebo zvolí zabezpečený a 
šifrovaný systém na podporu přímé 
spolupráce a výměny informací mezi 
členskými státy, pokud jde o zamítnutí 
udělení dovozního nebo vývozního 
povolení.

1. Komise po konzultaci s koordinační 
skupinou zřízenou podle článku 33, 
Evropským parlamentem a Radou 
vypracuje nebo zvolí zabezpečený a 
šifrovaný systém s cílem zaručit přímou 
spolupráci a výměnu informací mezi 
členskými státy, pokud jde o zamítnutí 
udělení dovozního nebo vývozního 
povolení. Tento systém se zavede do … 
[dva roky po přijetí tohoto nařízení].

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování výměny informací mezi 
členskými státy, pokud jde o zamítnutí 
udělení dovozního nebo vývozního 
povolení. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle čl. 37 

3. Komise je v souladu s článkem 36 
zmocněna přijímat akty v přenesené 
pravomoci za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením dalších pravidel pro 
fungování výměny informací mezi 
členskými státy, pokud jde o zamítnutí 
udělení dovozního nebo vývozního 
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odst. 2 tohoto nařízení. povolení.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Zpracování osobních údajů v 
rámci systému elektronických licencí se 
provádí v souladu s nařízením (EU) 
2018/1725 nebo případně nařízením (EU) 
2016/679.

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem zajištění řádného 
uplatňování tohoto nařízení přijmou 
členské státy nezbytná a přiměřená 
opatření umožňující jejich příslušným 
orgánům:

1. Za účelem zajištění řádného 
uplatňování tohoto nařízení přijmou 
členské státy nezbytná a přiměřená 
opatření a zajistí nezbytné zdroje 
umožňující jejich příslušným orgánům:

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijmou veškerá opatření nezbytná k 
jejich uplatňování. Stanovené sankce musí 
být účinné, přiměřené a odrazující.

1. Členské státy stanoví pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto 
nařízení, oznámí je Evropské komisi a 
přijmou veškerá opatření nezbytná k jejich 
uplatňování. Stanovené sankce musí být 
účinné, přiměřené a odrazující. Sankce za 
porušení tohoto nařízení mohou být 
vázány na celkové roční příjmy dotčeného 
podniku.
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Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) o vnitrostátním orgánu v každém 
členském státě odpovědném za komplexní 
kontrolu palných zbraní a koordinaci 
různých orgánů s pravomocemi v boji proti 
nedovolenému obchodování s palnými 
zbraněmi (vnitrostátní kontaktní místa pro 
palné zbraně);

a) o vnitrostátním orgánu 
odpovědném za komplexní kontrolu 
palných zbraní a koordinaci různých 
orgánů s pravomocemi v boji proti 
nedovolenému obchodování s palnými 
zbraněmi (vnitrostátní kontaktní místa pro 
palné zbraně);

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na základě těchto informací Komise každý 
rok zveřejní a aktualizuje na svých 
internetových stránkách seznam těchto 
orgánů.

Na základě těchto informací Komise 
zveřejní na svých internetových stránkách 
seznam těchto orgánů a aktualizuje jej, 
jakmile dojde ke změnám.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise po konzultaci s Koordinační 
skupinou pro dovoz a vývoz palných 
zbraní předkládá Evropskému parlamentu 
a Radě výroční zprávu o provádění a 
vymáhání tohoto nařízení. Tato výroční 
zpráva se zveřejní. Výroční zpráva 
obsahuje informace o počtu povolení a 
zamítnutí, množství a hodnoty skutečného 
dovozu a vývozu palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva podle kategorií a 
podkategorií uvedených v příloze I, podle 
místa původu a místa určení na úrovni 
Unie a na vnitrostátní úrovni. Zahrnuje 
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rovněž informace o správě, zejména o 
personálním obsazení, a o prosazování 
kontrol, zejména o počtu a výsledcích 
kontrol po odeslání na úrovni Unie a na 
vnitrostátní úrovni. Zpráva rovněž 
informuje o sankcích uplatňovaných 
členskými státy a hodnotí jejich účinnost.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na žádost koordinační skupiny a v 
každém případě jednou za 10 let Komise 
přezkoumá provádění tohoto nařízení a 
předloží Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o jeho uplatňování, která může 
zahrnovat návrhy na jeho změnu. Členské 
státy poskytnou Komisi veškeré příslušné 
informace pro přípravu této zprávy. 
Komise zveřejní první průběžnou zprávu o 
uplatňování do pěti let od vstupu tohoto 
nařízení v platnost.

3. Na žádost koordinační skupiny či 
Evropského parlamentu a v každém 
případě jednou za pět let Komise na 
základě výročních zpráv o provádění 
přezkoumá provádění tohoto nařízení a 
předloží Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o jeho uplatňování, která může 
zahrnovat návrhy na jeho změnu. Členské 
státy poskytnou Komisi veškeré příslušné 
informace pro přípravu této zprávy. 
Komise zveřejní první průběžnou zprávu o 
uplatňování do tří let od vstupu tohoto 
nařízení v platnost.

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článku 35 je svěřena 
Komisi na dobu neurčitou.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 9 odst. 8, čl. 14 
odst. 3, čl. 15 odst. 7, čl. 27 odst. 3, čl. 29 
odst. 3 a v článku 35 je svěřena Komisi na 
dobu neurčitou.

Pozměňovací návrh 85
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Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článku 35 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje přenesení pravomocí 
v něm blíže určené. Rozhodnutí nabývá 
účinku prvním dnem po zveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie, nebo 
k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. 
Nedotýká se platnosti již platných aktů 
v přenesené pravomoci.

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
9 odst. 8, čl. 14 odst. 3, čl. 15 odst. 7, čl. 27 
odst. 3, čl. 29 odst. 3 a v článku 35 kdykoli 
zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomocí v něm blíže určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článku 35 vstoupí v platnost, pouze 
pokud proti němu Evropský parlament 
nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě 
dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt 
oznámen, nebo pokud Evropský parlament 
i Rada před uplynutím této lhůty informují 
Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z 
podnětu Evropského parlamentu nebo 
Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.

5. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 9 odst. 8, čl. 14 odst. 3, čl. 15 
odst. 7, čl. 27 odst. 3, čl. 29 odst. 3 a 
článku 35 vstoupí v platnost, pouze pokud 
proti němu Evropský parlament nebo Rada 
nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců 
ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, 
nebo pokud Evropský parlament i Rada 
před uplynutím této lhůty informují Komisi 
o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 
Evropského parlamentu nebo Rady se tato 
lhůta prodlouží o dva měsíce.

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Příloha IV – dílčí nadpis 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Certifikát konečného uživatele Vývozní certifikát
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Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Certifikát konečného uživatele musí 
obsahovat alespoň tyto informace:

Vývozní certifikát musí obsahovat alespoň 
tyto informace:

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) údaje o konečném uživateli (mj. 
jméno, adresa, obchodní název a 
registrační číslo společnosti, je-li k 
dispozici). V případě vývozu do rukou 
soukromé společnosti, která dále prodává 
zboží na místním trhu, se za konečného 
uživatele pro účely tohoto nařízení 
považuje dotčená společnost. To členským 
státům nebrání, aby posuzovaly žádosti o 
licence týkající se vývozu do rukou 
prodejců odlišně od žádostí o licence 
týkajících se vývozu do rukou konečných 
uživatelů;

b) údaje o dovozci (mj. jméno, adresa, 
obchodní název a registrační číslo 
společnosti, je-li k dispozici). V případě 
vývozu do rukou soukromé společnosti, 
která dále prodává zboží na místním trhu, 
se za dovozce pro účely tohoto nařízení 
považuje dotčená společnost. To členským 
státům nebrání, aby posuzovaly žádosti o 
licence týkající se vývozu do rukou 
prodejců odlišně od žádostí o licence 
týkajících se vývozu do rukou dovozců;

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) podpis, jméno a funkce konečného 
uživatele;

f) podpis, jméno a funkce dovozce;

Pozměňovací návrh 91
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Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) datum vydání certifikátu 
konečného uživatele;

i) datum vydání vývozního certifikátu;

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) jedinečné identifikační číslo nebo 
číslo smlouvy vztahující se k certifikátu 
konečného uživatele, je-li k dispozici;

j) jedinečné identifikační číslo nebo 
číslo smlouvy vztahující se k vývoznímu 
certifikátu, je-li k dispozici;
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Čísla jsou šokující: odhaduje se, že v rukou civilistů je 35 milionů nelegálních palných zbraní, 
což představuje více než 50 % všech palných zbraní v Evropské unii. Přibližně 630 000 
civilních palných zbraní je v Schengenském informačním systému nahlášeno jako ztracené 
nebo odcizené. Současná pravidla jsou zjevně nedostatečná. Šíření nelegálních palných zbraní 
představuje významnou hrozbu pro veřejnou bezpečnost. To je nepřijatelné a je načase 
vytvořit pevnější právní rámec pro boj proti nelegálnímu obchodu s palnými zbraněmi pro 
civilní použití. 

Je třeba přijmout větší odpovědnost, pokud jde o sledovatelnost palných zbraní prodávaných 
například na americký trh, který je jedním z hlavních míst určení pro evropské palné zbraně. 
Musíme usilovat o větší transparentnost, abychom získali přehled o tom, kdo dostává palné 
zbraně pro civilní použití z Evropské unie. Vzhledem k pokroku, kterého bylo nedávno 
dosaženo díky přísnějším pravidlům pro systém kontroly vývozu zboží dvojího užití a 
nařízení proti mučení, je nejvyšší čas aktualizovat a zpřísnit také pravidla pro dovoz, vývoz a 
tranzit palných zbraní, jejich hlavních součástí a střeliva. Musíme zajistit, aby nedocházelo k 
odklánění těchto zbraní, a minimalizovat riziko jejich zneužití. Dále naléhavě žádám, aby 
byly palné zbraně vstupující do Evropské unie řádně kontrolovány, zejména ty, které 
pocházejí z oblastí dřívějších konfliktů. 

V této souvislosti vítám návrh Evropské komise. Rozhodně souhlasím s tím, že hlavní důraz 
je třeba klást na sledovatelnost. Základem pro dosažení tohoto cíle je na jedné straně 
digitalizace požadovaných údajů a na druhé straně řádná výměna informací mezi příslušnými 
a celními orgány, a to nejen na vnitrostátní úrovni, ale i mezi členskými státy. Pro dosažení 
sledovatelnosti je nanejvýš důležité sledovat dovoz, tranzit a vývoz a zároveň zajistit, aby 
prodejci měli licenci a aby byly kontrolovány a registrovány také části ve formě „polotovarů“ 
a díly.

Klíčovými prvky pro fungování nových pravidel jsou sledovatelnost a transparentnost.
Jako zpravodaj tohoto návrhu předloženého Evropskou komisí považuji navrhované kroky ke 
zlepšení předpisů o palných zbraních za dobrý výchozí bod. Jsem však přesvědčen, že je třeba 
provést další zlepšení, aby aktualizovaná pravidla byla ještě účinnější v boji proti nelegálním 
palným zbraním. 

Nejprve se musíme zaměřit na kvalitu dat. Výroční zprávy členských států by měly obsahovat 
nejen počet odmítnutí, ale také důvody těchto odmítnutí. Kromě toho by měly uvádět také 
počet kontrol po odeslání a jejich výsledky. Tyto informace v budoucnu výrazně usnadní 
vyhodnocování a zlepšování právní úpravy. 

V zájmu zvýšení transparentnosti by měly být statistiky z výročních zpráv veřejně dostupné. 
Tento krok umožňuje občanům Evropské unie přímý přístup k příslušným informacím. Počet 
civilních palných zbraní, jejich hlavních částí a střeliva, které vstupují do Evropské unie a 
opouštějí ji, by neměl být žádným tajemstvím. Evropští občané mají právo znát přesné počty. 

Kromě toho je nezbytné, aby byl Evropský parlament více zapojen do kontroly provádění a 
dalšího vývoje nařízení. Většina plánovaných prováděcích aktů by proto měla být změněna na 
akty v přenesené pravomoci. To má například značný význam pro účast Evropského 
parlamentu při vytváření jednotných certifikátů konečného uživatele, jakož i pravidel pro 
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poskytování anonymizovaných statistických údajů z členského státu nebo pro fungování 
výměny informací mezi členskými státy. Naše aktivní účast zajistí demokratický dohled a 
posílí odpovědnost. 

Dalším zásadním aspektem, kterému je třeba věnovat pozornost, je rychlá digitalizace. Je 
nepřijatelné, že naprostá většina členských států stále používá listinné dokumenty. Celý 
systém bude nejlépe fungovat teprve tehdy, až bude zcela zavedena centralizovaná digitální 
kontrola autorizací v celé EU. Musíme proto zdůraznit význam rychlého zavedení centrální 
databáze s jasnými lhůtami, neboť se jedná o naléhavou záležitost. Díky rychlejší digitalizaci 
můžeme účinně sledovat pohyb palných zbraní. 

Dále se přimlouvám za doplnění certifikátu konečného uživatele palných zbraní kategorie C. 
Tato certifikace poskytne další úroveň kontroly a zajistí, že všechny palné zbraně v rámci 
působnosti budou dostatečně sledovány. 

Kontroly po odeslání musí být také ústředním bodem našeho úsilí o zachování 
transparentnosti. Pravidelné kontroly po odeslání jsou nezbytné, aby bylo zaručeno, že 
nařízení uvedená v návrhu jsou účinně dodržována. Tento mechanismus podávání zpráv musí 
být transparentní a komplexní a musí poskytovat jasný přehled o úrovni dodržování předpisů. 
Členské státy musí zajistit poskytování dostatečných zdrojů pro provádění kontrol a inspekcí. 

Nakonec musíme stanovit jasné sankce, abychom nařízení posílili. Je nezbytné, aby se 
členské státy aktivně zapojily a projevily transparentnost. V případě porušení tohoto nařízení 
posílí integritu předpisů jasné a přísné sankce pro společnosti a osoby. Těmto společnostem 
budou uloženy odpovídající sankce úměrné jejich ročnímu celosvětovému obratu. 

Závěrem lze říci, že ačkoli je současný návrh krokem vpřed, vyžaduje další vylepšení, aby 
byla zajištěna větší transparentnost při dovozu, vývozu a tranzitu palných zbraní. V budoucnu 
se musíme zaměřit na kvalitu údajů, transparentnost a digitalizaci, protože tyto složky jsou 
klíčové v boji proti nelegálním palným zbraním uvnitř i vně našich hranic. Provedením výše 
uvedených změn můžeme posílit nařízení a zajistit bezpečnější budoucnost pro občany 
Evropské unie. 
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11.9.2023

PŘÍLOHA: DOPIS VÝBORU PRO PRÁVNÍ ZÁLEŽITOSTI

Pan Bernd Lange
předseda
Výbor pro mezinárodní obchod
BRUSEL

Věc: Stanovisko k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o opatřeních pro 
dovoz, vývoz a tranzit palných zbraní, jejich hlavních částí a střeliva, kterým se 
provádí článek 10 Protokolu Organizace spojených národů proti nedovolené 
výrobě střelných zbraní a jejich součástí, dílů a střeliva a obchodování s nimi, 
který doplňuje Úmluvu Organizace spojených národů proti nadnárodnímu 
organizovanému zločinu (protokol OSN o palných zbraních) (přepracované znění) 
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Vážený pane předsedo,

Výbor pro právní záležitosti projednal výše uvedený návrh na základě článku 110 jednacího řádu 
Parlamentu o přepracování právních předpisů.

Odstavec 3 tohoto článku zní takto: 

„Pokud se výbor příslušný pro právní záležitosti domnívá, že návrh neobsahuje žádnou věcnou změnu 
kromě těch, které v něm byly jako takové označeny, informuje o tom příslušný výbor.

V tomto případě, kromě podmínek stanovených v článcích 180 a 181, jsou v příslušném výboru 
přijatelné pouze pozměňovací návrhy týkající se částí návrhu obsahujících změny.

Předseda příslušného výboru však může v jednotlivých případech výjimečně prohlásit za přípustné 
pozměňovací návrhy k částem návrhu na přepracování, které zůstaly nezměněny, pokud to považuje 
za nezbytné z naléhavých důvodů vnitřní logiky textu nebo protože pozměňovací návrhy jsou 
nerozlučně spjaty s jinými přípustnými pozměňovacími návrhy. Tyto důvody musí být uvedeny v 
písemném odůvodnění pozměňovacích návrhů.“

Podle přiloženého stanoviska poradní skupiny složené z právních služeb Parlamentu, Rady a Komise, 
která přezkoumávala přepracovaný návrh, a v souladu s doporučeními zpravodaje se Výbor pro 
právní záležitosti domnívá, že uvedený návrh neobsahuje žádné věcné změny kromě těch, které v něm 
byly jako takové označeny, a že pokud jde o kodifikaci nezměněných ustanovení původních právních 
předpisů s výše uvedenými změnami, obsahuje návrh prostou kodifikaci stávajících znění bez 
jakékoli změny jejich věcného obsahu.
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Na své schůzi dne 7. září 2023 se Výbor pro právní záležitosti jednomyslně2 rozhodl doporučit, aby 
Výbor pro mezinárodní obchod jako příslušný výbor přezkoumal výše uvedený návrh v souladu s 
článkem 110 jednacího řádu. 

S pozdravem

Adrián Vázquez Lázara

Příloha: Stanovisko poradní skupiny

2 Konečného hlasování se zúčastnili: Adrián Vázquez Lázara (předseda), Pascal Arimont, Gunnar Beck, Caterina 
Chinnici, Ilana Cicurel, Pascal Durand, Ibán García Del Blanco, Virginie Joron, Gilles Lebreton, Antonius Manders, 
Karen Melchior, Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Emil Radev, Javier Zarzalejos.
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Příloha

PORADNÍ SKUPINA
PRÁVNÍCH SLUŽEB

V Bruselu dne 23. června 2023

STANOVISKO

PRO EVROPSKÝ PARLAMENT
RADU
KOMISI

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o opatřeních pro dovoz, vývoz a tranzit 
palných zbraní, jejich hlavních částí a střeliva, kterým se provádí článek 10 Protokolu 
Organizace spojených národů proti nedovolené výrobě střelných zbraní a jejich součástí, dílů 
a střeliva a obchodování s nimi, který doplňuje Úmluvu Organizace spojených národů proti 
nadnárodnímu organizovanému zločinu (protokol OSN 
o palných zbraních) (přepracované znění)
COM(2022)0480 ze dne 27.10.2023 – 2022/0288(COD)

S ohledem na interinstitucionální dohodu ze dne 28. listopadu 2001 o systematičtějším využívání 
metody přepracování právních aktů, a zejména na bod 9 této dohody, se dne 15. února 2023 sešla 
poradní skupina složená z právních služeb Evropského parlamentu, Rady a Komise, aby projednala 
výše uvedený návrh předložený Komisí.

Na této schůzi3 dospěla poradní skupina na základě posouzení návrhu nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se přepracovává nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 258/2012 ze dne 14. března 2012, kterým se provádí článek 10 protokolu Organizace spojených 
národů proti nedovolené výrobě střelných zbraní a jejich součástí, dílů a střeliva a obchodování 
s nimi, který doplňuje Úmluvu Organizace spojených národů proti nadnárodnímu organizovanému 
zločinu (protokol OSN o palných zbraních), a stanoví vývozní povolení, opatření pro dovoz a tranzit 
palných zbraní, jejich součástí, dílů a střeliva, společnou dohodou k následujícím závěrům.
1. Šedým podkladem písma, který se obvykle používá ke zvýraznění věcných změn, měly být 
označeny následující části:
– v názvu vypuštění slova „povolení“ a slova „součástí,“;
– v bodu odůvodnění 6 vypuštění slov „součásti a“;
– v bodu odůvodnění 11 nahrazení slova „je“ slovy „by mělo být“;
– v čl. 2 bodu 26 doplnění slov „nebo dočasný vývoz“ a vypuštění pasáže „totiž osoba, která je v 
okamžiku přijetí prohlášení smluvní stranou smlouvy uzavřené s příjemcem ve třetí zemi a která je 
oprávněna rozhodnout o odeslání zboží mimo celní území Unie“ a pasáže „Nebyla-li uzavřena 

3 Poradní skupina pracovala s anglickým zněním návrhu, které je původní jazykovou verzí projednávaného textu.
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smlouva o vývozu nebo nejedná-li tato osoba svým jménem, rozumí se vývozcem osoba, která je 
oprávněna rozhodnout o odeslání zboží mimo celní území Unie“;
– celé znění čl. 2 odst. 32 písm. c);
– v čl. 2 odst. 40 doplnění slov „palných zbraní, jejich hlavních částí a střeliva“;
– v čl. 3 písm. b) vypuštění slov „členských států“;
– v čl. 14 odst. 1 vypuštění slov „Pro vývoz zbraní, jejich součástí, hlavních částí a střeliva uvedených 
v příloze I je vyžadováno“;
– v čl. 15 odst. 5 doplnění slova „jednorázového“ před slova „vývozního povolení“;
– v čl. 17 odst. 1 písm. a) bodu i) doplnění slova „celním“ před slovo „orgánům“;
– v čl. 19 odst. 3 nahrazení slov „oznámí to“ slovy „zpřístupní tuto informaci“ a slova „příslušným“ 
slovem „celním“;
– v čl. 22 odst. 2 nahrazení slov „celních úřadů k tomu zmocněných“ slovy „celních orgánů k tomu 
určených“;
– v článku 22 odst. 3 nahrazení slova „úřadech“ slovem „orgánech“;
– v čl. 24 odst. 4 doplnění slov „dovozu na své území nebo“ před slova „vývozu ze svého území“;
– v čl. 24 odst. 5 vypuštění slov „součásti a“;
– v čl. 34 odst. 2 druhém pododstavci vypuštění slov „v řadě C Úředního věstníku Evropské unie“;
– v čl. 34 odst. 3 vypuštění slov „Do 19. dubna 2017 a po tomto dni“ a slov „včetně informací o 
používání jednotného postupu stanoveného v čl. 4 odst. 2“;
– nahrazení přílohy I nařízení (EU) č. 258/2012 novou přílohou I;
– nahrazení přílohy II nařízení (EU) č. 258/2012 novou přílohou II;
– doplnění příloh III a IV.
2. V čl. 2 odst. 3 v návrhu přepracovaného znění měla být za slovem „hlaveň“ uvedena slova „palné 
zbraně“. Navrhované vypuštění uvedených slov mělo být označeno za formální úpravu.
3. V čl. 14 odst. 1 mělo být doplnění slov „se vystaví“ před slova „v souladu“ označeno za formální 
úpravu.

Na základě projednání návrhu dospěla poradní skupina jednomyslně k závěru, že návrh neobsahuje 
žádné jiné věcné změny kromě těch, které byly jako takové označeny. Poradní skupina rovněž dospěla 
k závěru, že pokud jde o kodifikaci nezměněných ustanovení dřívějšího aktu s uvedenými změnami, 
je návrh prostou kodifikací stávajícího znění bez jakékoli změny jejich věcného obsahu.

F. DREXLER E. FINNEGAN D. CALLEJA CRESPO
vedoucí právní služby vedoucí právní služby generální ředitel
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21.9.2023
STANOVISKO VÝBORU PRO OBČANSKÉ SVOBODY, SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ 

VĚCI

pro Výbor pro mezinárodní obchod

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o opatřeních pro dovoz, vývoz a tranzit palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva, kterým se provádí článek 10 Protokolu Organizace spojených 
národů proti nedovolené výrobě střelných zbraní a jejich součástí, dílů a střeliva a obchodování s 
nimi, který doplňuje Úmluvu Organizace spojených národů proti nadnárodnímu organizovanému 
zločinu (protokol OSN o palných zbraních) (přepracované znění)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Zpravodaj: Emil Radev

(*) Přidružený výbor – článek 57 jednacího řádu

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Zásadní význam má provádění účinných opatření pro dovoz, vývoz a tranzit střelných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva v souladu s článkem 10 Protokolu Organizace spojených národů proti 
nedovolené výrobě střelných zbraní, jejich součástí, dílů a střeliva a obchodování s nimi, který 
doplňuje Úmluvu Organizace spojených národů proti nadnárodnímu organizovanému zločinu. 
Nedovolená výroba střelných zbraní a obchodování s nimi představují významnou hrozbu pro 
veřejnou bezpečnost, ochranu a stabilitu, a to jak v rámci jednotlivých států, tak i za jejich hranicemi. 

Přijetím přísných opatření pro dovoz, vývoz a tranzit můžeme posílit naši schopnost předcházet této 
trestné činnosti, odhalovat ji a bojovat proti ní a snížit dostupnost nelegálních palných zbraní v rukou 
pachatelů trestné činnosti a teroristických organizací. Zavedením přísných kontrol, včetně účinných 
požadavků na udělování licencí, označování a vedení záznamů, můžeme sledovat pohyb střelných 
zbraní a zajistit, aby byly používány pouze pro povolené účely. To pomůže zabránit odklonu legálně 
nabytých střelných zbraní na nedovolené trhy a sníží riziko jejich zneužití k trestné činnosti nebo 
porušování lidských práv.

Cílem pozměňovacích návrhů předložených zpravodajem tohoto stanoviska je posílit informování o 
těchto zásadních otázkách. Mezi hlavní problémy, jimiž se zpravodaj zabývá, patří dostupnost 
propojení nového elektronického systému licencí se stávajícím vnitrostátním systémem, aby všechna 
udělená dovozní a vývozní povolení byla k dispozici v jedné centrální databázi; posílení ochrany 
osobních údajů; možnost odvolat se v určitých případech proti rozhodnutím příslušného orgánu; jakož 
i nová ustanovení týkající se dokladu o přijetí, za účelem lepší sledovatelnosti přepravy střelných 
zbraní.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro mezinárodní obchod 
jako příslušný výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Tímto nařízením není dotčeno 
uplatňování článku 346 Smlouvy o 
fungování Evropské unie, který odkazuje 
na podstatné zájmy bezpečnosti členských 
států, a toto nařízení ani nemá vliv na 
směrnici Evropského parlamentu a Rady 
2009/43/ES ani na směrnici (EU) 
2021/555 . Protokol OSN o palných 
zbraních, a tudíž ani toto nařízení, se 
kromě toho nevztahují na mezistátní 
transakce nebo na státní převody v 
případech, kdy by bylo použitím protokolu 
dotčeno právo smluvního státu přijmout 
opatření v zájmu národní bezpečnosti v 
souladu s Chartou Organizace spojených 
národů.

(7) Tímto nařízením není dotčeno 
uplatňování článku 346 Smlouvy o 
fungování Evropské unie, který odkazuje 
na podstatné zájmy bezpečnosti členských 
států, a toto nařízení ani nemá vliv na 
směrnici Evropského parlamentu a Rady 
2009/43/ES. V souladu s postupy pro 
administrativní zjednodušení stanovenými 
v článcích 10 a 17 tohoto nařízení jsou 
členské státy povinny zavést systém 
evropského zbrojního pasu podle 
směrnice (EU) 2021/555. Protokol OSN o 
palných zbraních, a tudíž ani toto nařízení, 
se kromě toho nevztahují na mezistátní 
transakce nebo na státní převody v 
případech, kdy by bylo použitím protokolu 
dotčeno právo smluvního státu přijmout 
opatření v zájmu národní bezpečnosti v 
souladu s Chartou Organizace spojených 
národů.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Mnoho definic je přímo převzato ze 
směrnice Evropského parlamentu a Rady28 
(EU) 2021/555 nebo z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 952/201329.

(13) Mnoho definic je přímo převzato ze 
směrnice Evropského parlamentu a Rady28 
(EU) 2021/555 nebo z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 952/201329. 
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Pokud toto nařízení odkazuje na palné 
zbraně, jejich hlavní části, střelivo a 
poplašné a signalizační zbraně, je třeba 
tyto odkazy chápat tak, že zahrnují zboží 
vyrobené za použití technologie 3D tisku, 
jsou-li splněny příslušné definice.

__________________ __________________

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/555 ze dne 24. března 2021 o 
kontrole nabývání a držení zbraní (Úř. věst. 
L 115, 6.4.2021, s. 1).

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/555 ze dne 24. března 2021 o 
kontrole nabývání a držení zbraní (Úř. věst. 
L 115, 6.4.2021, s. 1).

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. 
věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. 
věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Aby se zabránilo riziku odklonu a 
zároveň se omezila administrativní zátěž, 
je nezbytné prošetřit situace, které jsou 
podezřelé, a členské státy by proto měly 
v těchto případech požádat orgány třetí 
země určení o potvrzení přijetí.

(30) Aby se zabránilo riziku odklonu a 
zároveň se omezila administrativní zátěž, 
je nezbytné prošetřit situace, které jsou 
podezřelé, a členské státy by proto měly 
v těchto případech požádat orgány třetí 
země určení o potvrzení přijetí. Nelze-li 
toto potvrzení o přijetí z jakéhokoli 
důvodu získat, měla by být tyto informace 
zaznamenána v systému elektronických 
licencí pro budoucí použití.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32) Členské státy by měly příslušným 
orgánům poskytnout přístup do 

(32) Členské státy by měly příslušným 
orgánům poskytnout přístup do 
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Evropského informačního systému 
rejstříků trestů (ECRIS) pro účely 
provádění tohoto nařízení.

Evropského informačního systému 
rejstříků trestů (ECRIS) pro účely 
provádění tohoto nařízení a měly by mít k 
dispozici lidské a hmotné zdroje nutné pro 
plnění tohoto úkolu.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(34) Pro zajištění sledovatelnosti 
palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva je nanejvýš důležité, aby byl 
celním orgánům umožněn přístup k 
aplikaci sítě pro bezpečnou výměnu 
informací Europolu (SIENA). Členské 
státy, které uplatňují nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/79437, by 
tento přístup měly poskytnout.

(34) Pro zajištění sledovatelnosti 
palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva je nanejvýš důležité, aby byl 
celním orgánům umožněn pro účely tohoto 
nařízení přístup k aplikaci sítě pro 
bezpečnou výměnu informací Europolu 
(SIENA). Tento přístup by měl být 
omezený a úměrný účelu splnění 
povinností stanovených v tomto nařízení. 
Členské státy, které uplatňují nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/79437, by tento přístup měly 
poskytnout.

__________________ __________________
37 Nařízení (EU) 2016/794 ze dne 
11. května 2016 o Agentuře Evropské unie 
pro spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) a o zrušení a nahrazení 
rozhodnutí 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV a 
2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 24.5.2016, 
s. 53).

37 Nařízení (EU) 2016/794 ze dne 
11. května 2016 o Agentuře Evropské unie 
pro spolupráci v oblasti prosazování práva 
(Europol) a o zrušení a nahrazení 
rozhodnutí 2009/371/SVV, 2009/934/SVV, 
2009/935/SVV, 2009/936/SVV a 
2009/968/SVV (Úř. věst. L 135, 24.5.2016, 
s. 53).

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36) Za účelem snazšího sledování (36) Za účelem snazšího sledování 
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palných zbraní a účinného potírání 
nedovoleného obchodování s palnými 
zbraněmi, jejich hlavními částmi a 
střelivem je nezbytné, aby se zlepšila 
výměna informací mezi členskými státy, a 
to zejména lepším využitím stávajících 
komunikačních kanálů.

palných zbraní a účinného potírání 
nedovoleného obchodování s palnými 
zbraněmi, jejich hlavními částmi a 
střelivem je nezbytné, aby se zlepšila 
výměna informací mezi členskými státy, a 
to zejména lepším využitím stávajících 
komunikačních kanálů. Zdokonalená a 
rozšířená mezinárodní spolupráce 
prostřednictvím systematického předávání 
informací o trasách nedovoleného 
obchodování se zbraněmi, vzdělávání 
pracovníků celních úřadů v otázkách 
nedovoleného obchodování s palnými 
zbraněmi a společného vyšetřování a 
operací s cílem narušit nedovolené toky 
zbraní přispěje k boji proti nedovolenému 
obchodování se zbraněmi a dalším 
formám nadnárodní organizované trestné 
činnosti.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 41

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(41) Schengenské acquis zahrnuje 
zejména rozhodnutí výkonného výboru ze 
dne 28. dubna 1999 o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi (SCH/Com-
ex (99) 10)40, podle nějž mají členské státy 
každoročně do 31. července předložit své 
vnitrostátní roční údaje o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi za předchozí 
rok, a to na základě společné tabulky pro 
sestavování statistik. Kromě toho Komise v 
roce 2018 doporučila, aby členské státy 
shromažďovaly podrobné statistické údaje 
za

(41) Schengenské acquis zahrnuje 
zejména rozhodnutí výkonného výboru ze 
dne 28. dubna 1999 o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi (SCH/Com-
ex (99) 10)40, podle nějž mají členské státy 
každoročně do 31. července předložit své 
vnitrostátní roční údaje o nedovoleném 
obchodu s palnými zbraněmi za předchozí 
rok, a to na základě společné tabulky pro 
sestavování statistik. Kromě toho Komise v 
roce 2018 doporučila, aby členské státy 
shromažďovaly podrobné statistické údaje 
za

předchozí rok, pokud jde o počet povolení, 
zamítnutí, množství a hodnotu vývozu a 
dovozu palných zbraní podle původu nebo 
místa určení, a tyto statistiky předkládaly 
Komisi41.

předchozí rok, pokud jde o počet povolení, 
zamítnutí, množství a hodnotu vývozu a 
dovozu palných zbraní podle původu nebo 
místa určení, a tyto statistiky předkládaly 
Komisi41. Komise by měla shromažďovat 
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údaje obdržené od členských států a 
zveřejnit tyto údaje do 31. října každého 
roku v rámci výroční zprávy. Zpráva by 
měla být zveřejněna a předložena 
Parlamentu.

__________________ __________________
40 Úř. věst. L 239, 22.9.2000, s. 469. 40 Úř. věst. L 239, 22.9.2000, s. 469.
41 Doporučení Komise (2018) 2197 final ze 
dne 17. dubna 2018 týkající se okamžitých 
kroků ke zlepšení bezpečnosti opatření pro 
vývoz, dovoz a tranzit palných zbraní, 
jejich součásti, hlavních dílů a střeliva.

41 Doporučení Komise (2018) 2197 final ze 
dne 17. dubna 2018 týkající se okamžitých 
kroků ke zlepšení bezpečnosti opatření pro 
vývoz, dovoz a tranzit palných zbraní, 
jejich součásti, hlavních dílů a střeliva.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42) Obecné vymáhání tohoto nařízení 
bude usnadněno propojením mezi 
systémem elektronických licencí zřízeným 
tímto nařízením a jednotným portálem EU 
pro oblast celnictví zřízeným [vložte 
odpovídající název a všechny informace v 
poznámce pod čarou, jakmile bude daný 
předpis přijat]. Systém elektronických 
licencí stanoví řadu prvků, včetně 
registrace hospodářských subjektů a 
fyzických osob, které mají podle směrnice 
o palných zbraních povolení vyrábět, 
nabývat a vlastnit palné zbraně, jejich 
hlavní části, střelivo nebo poplašné a 
signalizační zbraně nebo s nimi 
obchodovat. Tyto subjekty a osoby se 
budou muset zaregistrovat před tím, než 
požádají o dovozní nebo vývozní povolení. 
Vlastníci palných zbraní, kteří využívají 
administrativních zjednodušení, se proto ve 
zmíněném systému registrovat nebudou 
muset.

(42) Obecné vymáhání tohoto nařízení 
bude usnadněno propojením mezi 
systémem elektronických licencí zřízeným 
tímto nařízením a jednotným portálem EU 
pro oblast celnictví zřízeným [vložte 
odpovídající název a všechny informace v 
poznámce pod čarou, jakmile bude daný 
předpis přijat]. Systém elektronických 
licencí stanoví řadu prvků, včetně 
registrace hospodářských subjektů a 
fyzických osob, které mají podle směrnice 
o palných zbraních povolení vyrábět, 
nabývat a vlastnit palné zbraně, jejich 
hlavní části, střelivo nebo poplašné a 
signalizační zbraně nebo s nimi 
obchodovat. Tyto subjekty a osoby se 
budou muset v systému elektronických 
licencí zaregistrovat před tím, než požádají 
o dovozní nebo vývozní povolení. 
Vlastníci palných zbraní, kteří využívají 
administrativních zjednodušení, se proto ve 
zmíněném systému registrovat nebudou 
muset. Pokud již existují vnitrostátní 
systémy se stejnými nebo podobnými 
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funkcemi, lze mezi nimi a systémem 
elektronických licencí vytvořit propojení 
tak, aby všechna udělená dovozní a 
vývozní povolení byla k dispozici v jedné 
centrální databázi.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 42 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(42a) Systém elektronických licencí by 
neměl být používán pro účely mimo oblast 
působnosti tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 47

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(47) Za účelem stanovení technických 
charakteristik palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů, změn 
příloh II a III tohoto nařízení a vedení 
seznamu palných zbraní, jejich hlavních 
částí, střeliva a poplašných a signalizačních 
zbraní , pro které je podle tohoto nařízení 
vyžadováno povolení, by měla být na 
Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy o 
fungování Evropské unie, pokud jde o 
udržování souladu přílohy I tohoto nařízení 
s přílohou I nařízení Rady (EHS) č. 
2658/8743 a s přílohou I směrnice (EU) 
2021/555 , a kterými se stanoví technické 
charakteristiky palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů a 
kterými se upravují přílohy II a III tohoto 
nařízení za účelem zohlednění digitalizace 
a změn v celních režimech . Je obzvláště 
důležité, aby Komise v rámci přípravné 

(47) Za účelem stanovení technických 
charakteristik palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů, změn 
příloh II a III tohoto nařízení, vedení 
seznamu palných zbraní, jejich hlavních 
částí, střeliva a poplašných a signalizačních 
zbraní, pro které je podle tohoto nařízení 
vyžadováno povolení, stanovení podmínek 
pro dovoz a vývoz zboží, na něž se vztahuje 
toto nařízení, stanovení jednoznačných 
pravidel pro strukturu celounijního 
vývozního certifikátu a sjednocení 
způsobu, jakým členské státy předávají 
statistické údaje Komisi a jakým si 
navzájem vyměňují informace v souladu s 
požadavky tohoto nařízení, by měla být na 
Komisi přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy o 
fungování Evropské unie, pokud jde o 
udržování souladu přílohy I tohoto nařízení 
s přílohou I nařízení Rady (EHS) č. 
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činnosti vedla odpovídající konzultace, a to 
i na odborné úrovni , a aby tyto konzultace 
probíhaly v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení 
tvorby právních předpisů44. Pro zajištění 
rovné účasti na vypracovávání aktů 
v přenesené pravomoci obdrží Evropský 
parlament a Rada veškeré dokumenty 
současně s odborníky z členských států 
a jejich odborníci mají automaticky přístup 
na zasedání skupin odborníků Komise, jež 
se věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci.

2658/8743 a s přílohou I směrnice (EU) 
2021/555, stanovení technických 
charakteristik palných zbraní a jejich 
hlavních částí ve formě polotovarů, úpravu 
příloh II a III tohoto nařízení za účelem 
zohlednění digitalizace a změn v celních 
režimech, stanovení podmínek pro dovoz a 
vývoz palných zbraní, jejich hlavních částí 
a střeliva, vytvoření jednotného vývozního 
certifikátu, stanovení pravidel, jimiž se 
budou členské státy řídit při poskytování 
anonymizovaných statistických údajů 
Komisi, jakož i formát těchto údajů, a 
stanovení pravidel pro výměnu informací 
mezi členskými státy o odmítnutí vydat 
vývozní nebo dovozní povolení. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby 
tyto konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 
13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 
právních předpisů44. Pro zajištění rovné 
účasti na vypracovávání aktů v přenesené 
pravomoci obdrží Evropský parlament 
a Rada veškeré dokumenty současně 
s odborníky z členských států a jejich 
odborníci mají automaticky přístup na 
zasedání skupin odborníků Komise, jež se 
věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci.

__________________ __________________
43 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

43 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 
23. července 1987 o celní a statistické 
nomenklatuře a o společném celním 
sazebníku (Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

44 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1. 44 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 49 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

49a. „osobními údaji“ osobní údaje ve 
smyslu čl. 4 bodu 1 nařízení (EU) 
2016/679;

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Po vstupu na celní území Unie se 
poplašné a signalizační zbraně, které 
nesplňují technické specifikace uvedené v 
článku 14 směrnice (EU) 2021/555, 
klasifikují jako palné zbraně podle přílohy 
I tohoto nařízení.

2. Po vstupu na celní území Unie se 
poplašné a signalizační zbraně, které 
nesplňují technické specifikace uvedené v 
článku 14 směrnice (EU) 2021/555, 
klasifikují jako palné zbraně podle přílohy 
I tohoto nařízení a řídí se článkem 6 
tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V případě rozdílných vnitrostátních 
postupů přijme Komise prováděcí akty, 
kterými stanoví seznam neupravitelných 
poplašných a signalizačních zbraní. 
Uvedené prováděcí akty se přijmou 
postupem projednávání ve výboru 
uvedeným v článku 37.

4. V případě rozdílných vnitrostátních 
postupů přijme Komise prováděcí akty, 
kterými stanoví otevřený seznam 
neupravitelných poplašných a 
signalizačních zbraní. Uvedené prováděcí 
akty se přijmou postupem projednávání ve 
výboru uvedeným v článku 37.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro dovoz palných zbraní, jejich 
hlavních částí, střeliva a poplašných a 
signalizačních zbraní na celní území Unie 
je nezbytné dovozní povolení. Toto 
dovozní povolení se vydá v souladu s 
formulářem uvedeným v příloze II části I. 
Toto povolení vydají příslušné orgány 
členského státu, v němž je dovozce usazen, 
a to elektronickými prostředky 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28.

1. Pro dovoz palných zbraní, jejich 
hlavních částí, střeliva a poplašných a 
signalizačních zbraní na celní území Unie 
je nezbytné dovozní povolení. Toto 
dovozní povolení se vydá v souladu s 
formulářem uvedeným v příloze II části I. 
Toto povolení vydají příslušné orgány 
členského státu, v němž je dovozce usazen, 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušné orgány zpracují žádosti o 
dovozní povolení ve lhůtě, která nepřekročí 
60 pracovních dní ode dne, k němuž byly 
příslušným orgánům poskytnuty všechny 
požadované informace. Za výjimečných 
okolností a v náležitě odůvodněných 
případech může být uvedená lhůta 
prodloužena na 90 pracovních dní.

4. Příslušné orgány zpracují žádosti o 
dovozní povolení ve lhůtě, která nepřekročí 
50 pracovních dní ode dne, k němuž byly 
příslušným orgánům poskytnuty všechny 
požadované informace. Za výjimečných 
okolností a v náležitě odůvodněných 
případech může být uvedená lhůta 
prodloužena na 80 pracovních dní.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) žadatelem je fyzická osoba, kterou 
soud nebo nezávislý správní orgán označil 
za duševně nezpůsobilou ke správě 
některých nebo všech svých záležitostí, 
přičemž příslušné rozhodnutí je v době 
podání žádosti platné;
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Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Příslušné orgány zruší, pozastaví, 
změní nebo odvolají dovozní povolení, 
pokud nejsou nebo přestaly být splněny 
podmínky pro jeho udělení. Pokud 
příslušné orgány přijmou takové 
rozhodnutí, zpřístupní tyto informace 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

6. Příslušné orgány zruší, pozastaví, 
změní nebo odvolají dovozní povolení, 
pokud nejsou nebo přestaly být splněny 
podmínky pro jeho udělení. Pokud 
příslušné orgány přijmou takové  
rozhodnutí, zpřístupní tyto informace 
celním orgánům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28, jakmile jsou tato rozhodnutí přijata, 
nejpozději však do dvou pracovních dnů.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pro účely odstavce 5 členské státy 
zkontrolují, zda v Evropském informačním 
systému rejstříků trestů „ECRIS“ není 
záznam v rejstříku trestů a zda není daná 
palná zbraň nahlášena v příslušných 
unijních, vnitrostátních nebo 
mezinárodních databázích jako ztracená či 
odcizená nebo jako předmět vyšetřování.

7. Pro účely odstavce 5 příslušné 
orgány každého členského státu 
zkontrolují, zda v Evropském informačním 
systému rejstříků trestů „ECRIS“ není 
záznam v rejstříku trestů a zda není daná 
palná zbraň nahlášena v příslušných 
unijních, vnitrostátních nebo 
mezinárodních databázích jako ztracená či 
odcizená nebo jako předmět vyšetřování.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise přijme prováděcí akt, 8. Komise přijme prováděcí akt, 
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kterým se stanoví všeobecné dovozní 
povolení Unie a podmínky dovozu palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva 
oprávněnými hospodářskými subjekty pro 
účely bezpečnosti a zabezpečení podle 
čl. 38 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
č. 952/2013. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle čl. 37 
odst. 2.

kterým se stanoví všeobecné dovozní 
povolení Unie. Tento prováděcí akt se 
přijme poradním postupem podle čl. 37 
odst. 2.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Dovozce není povinen platit za 
žádost o dovozní povolení žádné poplatky 
s výjimkou poplatků za doprovod.

9. Dovozce není povinen platit za 
žádost o dovozní povolení žádné poplatky 
s výjimkou poplatků za doprovod zásilky.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušné orgány mohou udělit 
vývozní povolení pro palné zbraně 
kategorií A a B uvedených v příloze I 
pouze tehdy, je-li žádost o takové povolení 
doprovázena certifikátem konečného 
uživatele vydaným orgány země 
konečného určení. Obsah certifikátu 
konečného uživatele je stanoven v příloze 
IV.

2. Příslušné orgány mohou udělit 
vývozní povolení pro palné zbraně 
kategorií A a B uvedených v příloze I 
pouze tehdy, je-li žádost o takové povolení 
doprovázena vývozním certifikátem 
vydaným orgány země konečného určení. 
Obsah vývozního certifikátu je stanoven 
v příloze IV.

Pozměňovací návrh 22
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise přijme prováděcí akt za vypouští se
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účelem zavedení jednotného certifikátu 
konečného uživatele. Uvedené prováděcí 
akty se přijmou poradním postupem podle 
čl. 37 odst. 2.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy použijí pro účely 
zpracování žádostí o vývozní povolení 
elektronické dokumenty.

vypouští se

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým se stanoví všeobecné vývozní 
povolení Unie a podmínky vývozu palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva 
oprávněnými hospodářskými subjekty pro 
účely bezpečnosti a zabezpečení podle 
čl. 38 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
č. 952/2013. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle článku 
37.

7. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým se stanoví všeobecné vývozní 
povolení Unie. Tento prováděcí akt se 
přijme poradním postupem podle článku 
37.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Vývozce není povinen platit za 
žádost o vývozní povolení nebo povolení 

8. Vývozce není povinen platit za 
žádost o vývozní povolení nebo povolení 
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pro tranzit v rámci EU žádné poplatky s 
výjimkou poplatků za doprovod.

pro tranzit v rámci EU žádné poplatky s 
výjimkou poplatků za doprovod zásilky.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Palné zbraně, jejich hlavní části a 
střelivo smějí být vyvezeny za 
předpokladu, že jsou označeny v souladu s 
článkem 4 směrnice (EU) 2021/555.

vypouští se

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) příslušné orgány členského státu 
pozastaví na dobu nepřesahující deset 
pracovních dní postup vývozu nebo, pokud 
je to nezbytné, jiným způsobem zabrání 
tomu, aby palné zbraně, jejich hlavní části 
nebo střelivo opustily celní území Unie 
přes území tohoto členského státu, mají-li 
důvodné podezření, že důvody, které lovci 
či sportovní střelci uvedli, nejsou v souladu 
s příslušnými hledisky a povinnostmi 
stanovenými v článku 18 tohoto nařízení. 
Za výjimečných okolností a v náležitě 
odůvodněných případech může být lhůta 
uvedená v tomto písmenu prodloužena na 
30 pracovních dní.

c) příslušné orgány členského státu 
pozastaví na dobu nepřesahující deset 
pracovních dní postup vývozu nebo, pokud 
je to nezbytné, jiným způsobem zabrání 
tomu, aby palné zbraně, jejich hlavní části 
nebo střelivo opustily celní území Unie 
přes území tohoto členského státu, mají-li 
důvodné podezření, že důvody, které lovci 
či sportovní střelci uvedli, nejsou v souladu 
s příslušnými hledisky a povinnostmi 
stanovenými v článku 18 tohoto nařízení. 
Za výjimečných okolností a v náležitě 
odůvodněných případech může být lhůta 
uvedená v tomto písmenu prodloužena na 
20 pracovních dní.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a – bod i a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) žadatelem je fyzická osoba, kterou 
soud nebo nezávislý správní orgán označil 
za duševně nezpůsobilou ke správě 
některých nebo všech svých záležitostí, 
přičemž příslušné rozhodnutí je v době 
podání žádosti platné;

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud příslušné orgány zamítnou, 
zruší, pozastaví, změní nebo odvolají 
vývozní povolení, zpřístupní tuto 
informaci celním orgánům prostřednictvím 
systému elektronických licencí uvedeného 
v článku 28.

3. Pokud příslušné orgány zamítnou, 
zruší, pozastaví, změní nebo odvolají 
vývozní povolení, neprodleně tuto 
informaci zpřístupní celním orgánům 
prostřednictvím systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28. Touto 
povinností poskytnout informace není 
dotčen žádný odvolací postup, který může 
být použitelný podle vnitrostátního práva.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud příslušné orgány pozastavily 
platnost vývozního povolení, oznámí na 
konci doby pozastavení platnosti povolení 
konečné posouzení ostatním členským 
státům prostřednictvím systému 
elektronických licencí uvedeného v článku 
28.

4. Pokud příslušné orgány pozastavily 
platnost vývozního povolení, neprodleně 
oznámí na konci doby pozastavení 
platnosti povolení konečné posouzení 
ostatním členským státům prostřednictvím 
systému elektronických licencí uvedeného 
v článku 28, a to jakmile je toto konečné 
posouzení provedeno, nejpozději však dva 
pracovní dny poté.
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Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud příslušné orgány zamítly 
udělit vývozní povolení, jejich konečné 
posouzení se zaeviduje v systému 
uvedeném v článku 29.

5. Pokud příslušné orgány zamítly 
udělit vývozní povolení, jejich konečné 
posouzení se neprodleně zaeviduje v 
systému uvedeném v článku 29, jakmile je 
toto konečné posouzení provedeno, 
nejpozději však dva pracovní dny poté.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nejdříve mohou konzultovat příslušné 
orgány členského státu nebo členských 
států, které vydaly rozhodnutí o zamítnutí, 
zrušení, pozastavení, změně nebo odvolání 
vývozního povolení podle odstavců 1, 3 a 
5. Jestliže po této konzultaci příslušné 
orgány členského státu rozhodnou, že 
povolení udělí, oznámí to příslušným 
orgánům ostatních členských států a 
poskytnou veškeré nezbytné informace 
vysvětlující toto rozhodnutí.

Nejdříve mohou konzultovat příslušné 
orgány členského státu nebo členských 
států, které vydaly rozhodnutí o zamítnutí, 
zrušení, pozastavení, změně nebo odvolání 
vývozního povolení podle odstavců 1, 3 a 
5. Jestliže po této konzultaci příslušné 
orgány členského státu rozhodnou, že 
povolení udělí, oznámí to neprodleně 
příslušným orgánům ostatních členských 
států a poskytnou veškeré nezbytné 
informace vysvětlující toto rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Příslušné orgány každoročně 
kontrolují, zda jsou podmínky povolení 
plněny po celou dobu platnosti povolení. 
Tyto kontroly mohou být založeny na 
reprezentativních vzorcích všech platných 

8. Příslušné orgány každoročně 
kontrolují, zda jsou podmínky povolení 
plněny po celou dobu platnosti povolení. 
Tyto kontroly jsou založeny na 
reprezentativních vzorcích všech platných 
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povolení. Příslušné orgány jednotlivě ověří 
každé vývozní povolení nejméně jednou za 
tři roky. Členské státy podají zprávu o 
výsledcích kontrol a ověřování koordinační 
skupině. Tyto zprávy se projednají v rámci 
koordinační skupiny zřízené článkem 33.

povolení. Příslušné orgány jednotlivě ověří 
každé vývozní povolení nejméně jednou za 
dva roky. Členské státy podají zprávu o 
výsledcích kontrol a ověřování koordinační 
skupině. Tyto zprávy se projednají v rámci 
koordinační skupiny zřízené článkem 33.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do dvou měsíců po výstupu zboží z 
celního území Unie předloží vývozce 
příslušnému orgánu, který vydal vývozní 
povolení, doklad o přijetí odeslané zásilky 
palných zbraní, jejich hlavních částí nebo 
střeliva ve třetí zemi dovozu, což se zajistí 
zejména předložením příslušných celních 
dovozních dokladů.

1. Do jednoho měsíce po výstupu 
zboží z celního území Unie předloží 
vývozce příslušnému orgánu, který vydal 
vývozní povolení, doklad o přijetí odeslané 
zásilky palných zbraní, jejich hlavních 
částí nebo střeliva ve třetí zemi dovozu, 
což se zajistí zejména předložením 
příslušných celních dovozních dokladů.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Příslušný orgán vloží doklad o 
přijetí uvedený v odstavci 1 tohoto článku 
do systému elektronických licencí 
uvedeného v článku 28. Pokud příslušný 
orgán neobdrží od vývozce doklad o 
přijetí, zaznamená tuto informaci do 
systému elektronických licencí.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud není takový doklad o přijetí 
odeslaných zásilek podle odstavce 1 tohoto 
článku k dispozici do dvou měsíců po 
výstupu zboží z celního území Unie, nebo 
v případě podezření požádá příslušný orgán 
členských států neprodleně celní orgány 
místa vývozu o potvrzení, že bylo 
předloženo vývozní prohlášení a že dané 
palné zbraně, jejich hlavní části a střelivo 
uvedené v příloze I opustily celní území 
Unie, a požádá dovážející třetí zemi o 
potvrzení přijetí odeslané zásilky palných 
zbraní, jejich hlavních částí nebo střeliva.

2. Pokud není takový doklad o přijetí 
odeslaných zásilek podle odstavce 1 tohoto 
článku k dispozici do jednoho měsíce po 
výstupu zboží z celního území Unie, nebo 
v případě podezření požádá příslušný orgán 
členských států neprodleně celní orgány 
místa vývozu o potvrzení, že bylo 
předloženo vývozní prohlášení a že dané 
palné zbraně, jejich hlavní části a střelivo 
uvedené v příloze I opustily celní území 
Unie, a požádá dovážející třetí zemi o 
potvrzení přijetí odeslané zásilky palných 
zbraní, jejich hlavních částí nebo střeliva.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud příslušný orgán není 
schopen získat potvrzení o přijetí od 
dovážející třetí země, jak je stanoveno v 
odstavci 2 tohoto článku, zaznamená tuto 
informaci do systému elektronických 
licencí uvedeného v článku 28.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise a příslušné orgány udělující 
vývozní povolení provedou v případě 
podezření kontroly po odeslání s cílem 
zajistit, aby vyvážené palné zbraně, jejich 
hlavní části a střelivo byly v souladu se 
závazky učiněnými v certifikátu 

1. Komise a příslušné orgány udělující 
vývozní povolení provádí pravidelné 
kontroly po odeslání – nejen v případě 
podezření, ale i namátkově – s cílem 
zajistit, aby vyvážené palné zbraně, jejich 
hlavní části a střelivo byly v souladu se 
závazky učiněnými ve vývozním 



RR\1289284CS.docx 67/84 PE748.984v02-00

CS

konečného uživatele podle přílohy IV. certifikátu podle přílohy IV.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise, příslušné orgány a celní 
orgány úzce spolupracují a vyměňují si 
informace.

1. Komise, příslušné orgány a celní 
orgány úzce spolupracují a pravidelně si 
vyměňují informace v rozsahu, který je 
nezbytný a přiměřený pro plnění úkolů v 
rámci jejich příslušných pravomocí. S 
veškerými informacemi obsahujícími 
osobní údaje se nakládá v souladu s 
nařízením (EU) 2016/679 a rovnocennými 
právními předpisy, jakož i v souladu s 
Listinou základních práv Evropské unie. 
Výměna informací je přísně omezena na 
informace relevantní pro toto konkrétní 
nařízení.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Mají-li celní orgány v souvislosti s 
palnými zbraněmi, jejich hlavními částmi, 
střelivem a poplašnými a signalizačními 
zbraněmi uvedenými v příloze I, které jsou 
buď dočasně uskladněny, nebo propuštěny 
do některého celního režimu, důvod 
domnívat se, že uvedené výrobky nejsou v 
souladu s předpisy, přijmou nezbytná 
opatření popsaná v článku 22 a předají 
všechny relevantní informace příslušným 
orgánům.

3. Mají-li celní orgány v souvislosti s 
palnými zbraněmi, jejich hlavními částmi, 
střelivem a poplašnými a signalizačními 
zbraněmi uvedenými v příloze I, které jsou 
buď dočasně uskladněny, nebo propuštěny 
do některého celního režimu, důvod 
domnívat se, že uvedené výrobky nejsou v 
souladu s předpisy, přijmou nezbytná 
opatření popsaná v článku 22 a neprodleně 
předají všechny relevantní informace 
příslušným orgánům.

Pozměňovací návrh 41
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Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 4 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány mohou pozastavit dovoz 
zboží v rámci daného celního režimu, mají-
li určité pochybnosti, a v takovém případě 
informují elektronicky příslušný 
vnitrostátní orgán, který rozhodne, jak se s 
daným zbožím naloží. Pokud příslušný 
vnitrostátní orgán neodpoví celnímu 
orgánu do 10 pracovních dní, celní orgán 
zboží propustí.

Celní orgány pozastaví dovoz zboží v 
rámci daného celního režimu, mají-li určité 
důvodné pochybnosti, a v takovém případě 
okamžitě informují elektronicky příslušný 
vnitrostátní orgán, který rozhodne, jak se s 
daným zbožím naloží. Pokud příslušný 
vnitrostátní orgán neodpoví celnímu 
orgánu do 10 pracovních dní, celní orgán 
neprodleně zboží propustí.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud celní orgány odhalí nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí, střeliva 
nebo poplašných a signalizačních zbraní, 
neprodleně o tom informují příslušný orgán 
v zemi celního orgánu. Uvedený příslušný 
orgán:

Pokud celní orgány odhalí nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí, střeliva 
nebo poplašných a signalizačních zbraní, 
neprodleně, nejpozději však dva pracovní 
dny po tomto odhalení o tom informují 
příslušný orgán v zemi celního orgánu. 
Uvedený příslušný orgán:

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány, které zjistily nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí a 
střeliva, zabaví palné zbraně, jejich hlavní 
části, střelivo nebo poplašné a signalizační 
zbraně, dokud příslušný orgán místa určení 
na celním území Unie nerozhodne jinak a 
toto rozhodnutí písemně nesdělí 

Celní orgány, které zjistily nedovolenou 
zásilku palných zbraní, jejich částí a 
střeliva, zabaví palné zbraně, jejich hlavní 
části, střelivo nebo poplašné a signalizační 
zbraně, dokud příslušný orgán místa určení 
na celním území Unie nerozhodne jinak a 
toto rozhodnutí písemně nesdělí 
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příslušnému orgánu v zemi celního orgánu, 
v níž byla nedovolená zásilka palných 
zbraní, jejich částí, střeliva nebo 
poplašných a signalizačních zbraní 
zadržena.

příslušnému orgánu v zemi celního orgánu, 
v níž byla nedovolená zásilka palných 
zbraní, jejich částí, střeliva nebo 
poplašných a signalizačních zbraní 
zadržena. Pokud příslušný orgán místa 
určení na celním území Unie přijal takové 
rozhodnutí, sdělí je písemně celním 
orgánům, které nedovolenou zásilku 
zjistily, a to nejpozději do dvou pracovních 
dnů od přijetí tohoto rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V případě podezření na nedovolené 
obchodování s palnými zbraněmi, jejich 
hlavními částmi, střelivem nebo 
poplašnými a signalizačními zbraněmi 
musí celní orgán sdílet informace týkající 
se palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva zabavených během celních kontrol 
s příslušnými orgány uvedenými v čl. 34 
odst. 2 tohoto nařízení prostřednictvím 
aplikace sítě pro bezpečnou výměnu 
informací Europolu.

2. V případě důvodného podezření na 
nedovolené obchodování s palnými 
zbraněmi, jejich hlavními částmi, střelivem 
nebo poplašnými a signalizačními 
zbraněmi musí celní orgán sdílet informace 
týkající se palných zbraní, jejich hlavních 
částí a střeliva zabavených během celních 
kontrol s příslušnými orgány uvedenými v 
čl. 34 odst. 2 tohoto nařízení 
prostřednictvím aplikace sítě pro 
bezpečnou výměnu informací Europolu a 
uvést důvody a důkazy pro toto podezření.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Mezi údaje o zabavení patří tyto 
informace (pokud jsou k dispozici):

3. Mezi údaje o zabavení patří tyto 
informace:

Pozměňovací návrh 46
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Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) dopravní prostředek a země původu 
přepravní společnosti nebo státní 
příslušnost dané osoby, v příslušných 
případech včetně údaje o tom, zda se jedná 
o „kontejner“, „nákladní automobil nebo 
dodávku“, „osobní vozidlo“, „autobus nebo 
autokar“, „vlak“, „obchodní leteckou 
dopravu“, „všeobecnou leteckou dopravu“ 
nebo „poštovní náklad a balíky“;

g) dopravní prostředek a země původu 
přepravní společnosti nebo státní 
příslušnost dané osoby, v příslušných 
případech včetně údaje o tom, zda se jedná 
o „kontejner“, „nákladní automobil nebo 
dodávku“, „osobní vozidlo“, „autobus nebo 
autokar“, „vlak“, „obchodní leteckou 
dopravu“, „všeobecnou leteckou dopravu“ 
nebo „poštovní náklad a balíky“, případně 
spolu s registračním číslem použitého 
dopravního prostředku;

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V souladu se svým platným 
vnitrostátním právem nebo praxí členské 
státy uchovávají po dobu nejméně dvaceti 
let všechny informace týkající se palných 
zbraní a jejich hlavních částí a střeliva, 
které jsou nezbytné pro sledování a 
identifikaci těchto palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva a pro prevenci a 
odhalování nedovoleného obchodování s 
nimi. Uvedené informace musí zahrnovat 
místo, datum vydání a datum skončení 
platnosti vývozního povolení, zemi 
vývozu, zemi dovozu, v případě potřeby 
třetí zemi tranzitu, příjemce, konečného 
příjemce, je-li znám v době zahájení 
vývozu, a popis a množství zboží 
včetně jedinečného označení uvedeného v 
článku 4 směrnice (EU) 2021/555.

1. V souladu se svým vnitrostátním 
právem členské státy uchovávají po dobu 
nejméně dvaceti let všechny informace 
týkající se palných zbraní a jejich hlavních 
částí a střeliva, které jsou nezbytné pro 
sledování a identifikaci těchto palných 
zbraní, jejich hlavních částí a střeliva a pro 
prevenci a odhalování nedovoleného 
obchodování s nimi. Uvedené informace 
musí zahrnovat místo, datum vydání a 
datum skončení platnosti vývozního 
povolení, zemi vývozu, zemi dovozu, v 
případě potřeby třetí zemi tranzitu, 
příjemce, konečného příjemce, je-li znám v 
době zahájení vývozu, a popis a množství 
zboží včetně jedinečného označení 
uvedeného v článku 4 směrnice (EU) 
2021/555.

Pozměňovací návrh 48



RR\1289284CS.docx 71/84 PE748.984v02-00

CS

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy předloží Komisi 
každý rok do 31. července důvěrně 
prostřednictvím e-mailu své vnitrostátní 
roční údaje za předchozí rok týkající se:

1. Členské státy předloží Komisi 
každý rok do 31. července důvěrně své 
vnitrostátní roční údaje za předchozí rok 
týkající se:

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise shromáždí údaje obdržené 
od členských států v souladu s tímto 
článkem a po konzultaci s koordinační 
skupinou pro dovoz a vývoz palných 
zbraní předloží Evropskému parlamentu a 
Radě každoročně do 31. října výroční 
zprávu o provádění tohoto nařízení. Tato 
výroční zpráva se zveřejní. Výroční zpráva 
obsahuje informace o počtu povolení a 
zamítnutí, množství a hodnotě skutečného 
dovozu a vývozu palných zbraní, jejich 
hlavních částí a střeliva podle kategorií a 
podkategorií uvedených v příloze I, podle 
místa původu a místa určení na úrovni 
Unie a na vnitrostátní úrovni. Obsahuje 
rovněž informace o počtu provedených 
vnitrostátních donucovacích opatření 
uvedených v článku 32, počtu a výsledcích 
kontrol po odeslání a o přidělených 
zdrojích a personálním obsazení 
příslušných vnitrostátních orgánů 
pověřených prováděním a prosazováním 
tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví pravidla a formát, jež mají 
členské státy používat pro poskytování 
anonymizovaných statistických údajů 
podle odstavců 1 a 2 tohoto článku 
Komisi. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle článku 
37.

vypouští se

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise zřídí a provozuje systém 
elektronických licencí pro dovozní a 
vývozní povolení a rozhodnutí, která se 
jich týkají, podle článků 9 a 14 tohoto 
nařízení.

Komise neprodleně zřídí a provozuje 
systém elektronických licencí pro dovozní 
a vývozní povolení a rozhodnutí, která se 
jich týkají, podle článků 9 a 14 tohoto 
nařízení. Členské státy přijmou veškerá 
nezbytná opatření k urychlení zavedení 
systému elektronických licencí. Veškeré 
funkce systému licencí jsou zavedeny do 
... [pět let po přijetí tohoto nařízení].

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování systému elektronických licencí, 
včetně pravidel týkajících se zpracovávání 
osobních údajů a výměny údajů s jinými 
informačními systémy. Uvedené prováděcí 
akty se přijmou poradním postupem podle 
článku 37.

2. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování systému elektronických licencí, 
včetně pravidel týkajících se výměny údajů 
s jinými informačními systémy subjektů 
Unie a orgánů členských států 
příslušných pro provádění tohoto 
nařízení. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle článku 
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37.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Zpracování osobních údajů v 
rámci systému elektronických licencí se 
provádí v souladu s nařízením (EU) 
2018/1725 nebo případně nařízením (EU) 
2016/679.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise po konzultaci s koordinační 
skupinou zřízenou podle článku 33 
vypracuje nebo zvolí zabezpečený a 
šifrovaný systém na podporu přímé 
spolupráce a výměny informací mezi 
členskými státy, pokud jde o zamítnutí 
udělení dovozního nebo vývozního 
povolení.

1. Komise po konzultaci s koordinační 
skupinou zřízenou podle článku 33, 
Evropským parlamentem a Radou 
vypracuje nebo zvolí zabezpečený a 
šifrovaný systém s cílem zaručit přímou 
spolupráci a výměnu informací mezi 
členskými státy, pokud jde o zamítnutí 
udělení dovozního nebo vývozního 
povolení. Tento systém je zaveden do ... 
[dva roky po přijetí tohoto nařízení].

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví pravidla pro 
fungování výměny informací mezi 

vypouští se
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členskými státy, pokud jde o zamítnutí 
udělení dovozního nebo vývozního 
povolení. Uvedené prováděcí akty se 
přijmou poradním postupem podle čl. 37 
odst. 2 tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Zpracování osobních údajů v 
rámci systému vypracovaného nebo 
zvoleného podle odstavce 1 se provádí v 
souladu s nařízením (EU) 2018/1725 nebo 
případně nařízením (EU) 2016/679.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy stanoví pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijmou veškerá opatření nezbytná k 
jejich uplatňování. Stanovené sankce musí 
být účinné, přiměřené a odrazující.

1. Členské státy stanoví pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto 
nařízení, oznámí je Evropské komisi a 
přijmou veškerá opatření nezbytná k jejich 
uplatňování. Stanovené sankce musí být 
účinné, přiměřené a odrazující.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nejpozději do šesti měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost informuje každý 
členský stát ostatní členské státy a Komisi:

Nejpozději do šesti měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost informuje každý 
členský stát Komisi:
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Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) o vnitrostátním orgánu v každém 
členském státě odpovědném za komplexní 
kontrolu palných zbraní a koordinaci 
různých orgánů s pravomocemi v boji proti 
nedovolenému obchodování s palnými 
zbraněmi (vnitrostátní kontaktní místa pro 
palné zbraně);

a) o vnitrostátním orgánu 
odpovědném za komplexní kontrolu 
palných zbraní a koordinaci různých 
orgánů s pravomocemi v boji proti 
nedovolenému obchodování s palnými 
zbraněmi (vnitrostátní kontaktní místa pro 
palné zbraně);

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na základě těchto informací Komise každý 
rok zveřejní a aktualizuje na svých 
internetových stránkách seznam těchto 
orgánů.

Na základě těchto informací Komise 
zveřejní a v případě jakékoli změny 
aktualizuje na svých internetových 
stránkách seznam těchto orgánů.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na žádost koordinační skupiny a v 
každém případě jednou za deset let Komise 
přezkoumá provádění tohoto nařízení a 
předloží Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o jeho uplatňování, která může 
zahrnovat návrhy na jeho změnu. Členské 
státy poskytnou Komisi veškeré příslušné 
informace pro přípravu této zprávy. 
Komise zveřejní první průběžnou zprávu o 

3. Na žádost koordinační skupiny či 
Evropského parlamentu a v každém 
případě jednou za pět let Komise na 
základě výročních zpráv o provádění 
podrobně přezkoumá provádění tohoto 
nařízení a předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o jeho 
uplatňování, která může zahrnovat návrhy 
na jeho změnu. Členské státy poskytnou 
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uplatňování do pěti let od vstupu tohoto 
nařízení v platnost.

Komisi veškeré příslušné informace pro 
přípravu této zprávy. Komise zveřejní 
první průběžnou zprávu o uplatňování do 
pěti let od vstupu tohoto nařízení v 
platnost.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) stanovení podmínek pro dovoz 
palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva oprávněnými hospodářskými 
subjekty pro účely bezpečnosti a 
zabezpečení podle čl. 38 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) č. 952/2013;

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) zavedení jednotného vývozního 
certifikátu;

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cc) stanovení podmínek pro vývoz 
palných zbraní, jejich hlavních částí a 
střeliva oprávněnými hospodářskými 
subjekty pro účely bezpečnosti a 
zabezpečení podle čl. 38 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) č. 952/2013;
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Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cd) stanovení pravidel a formátu, jež 
mají členské státy používat pro 
poskytování anonymizovaných 
statistických údajů Komisi podle článku 
27;

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ce) a stanovení pravidel pro fungování 
výměny informací mezi členskými státy 
týkajících se zamítnutí udělení dovozního 
nebo vývozního povolení.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Příloha IV – dílčí nadpis 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Certifikát konečného uživatele Vývozní certifikát

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Certifikát konečného uživatele musí Vývozní certifikát musí obsahovat alespoň 
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obsahovat alespoň tyto informace: tyto informace:

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) údaje o konečném uživateli (mj. 
jméno, adresa, obchodní název a 
registrační číslo společnosti, je-li k 
dispozici). V případě vývozu do rukou 
soukromé společnosti, která dále prodává 
zboží na místním trhu, se za konečného 
uživatele pro účely tohoto nařízení 
považuje dotčená společnost. To členským 
státům nebrání, aby posuzovaly žádosti o 
licence týkající se vývozu do rukou 
prodejců odlišně od žádostí o licence 
týkajících se vývozu do rukou konečných 
uživatelů;

b) údaje o dovozci (mj. jméno, adresa, 
obchodní název a registrační číslo 
společnosti, je-li k dispozici). V případě 
vývozu do rukou soukromé společnosti, 
která dále prodává zboží na místním trhu, 
se za dovozce pro účely tohoto nařízení 
považuje dotčená společnost. To členským 
státům nebrání, aby posuzovaly žádosti o 
licence týkající se vývozu do rukou 
prodejců odlišně od žádostí o licence 
týkajících se vývozu do rukou dovozců;

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) podpis, jméno a funkce konečného 
uživatele;

f) podpis, jméno a funkce dovozce;

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) datum vydání certifikátu 
konečného uživatele;

i) datum vydání vývozního 
certifikátu;
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Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Příloha IV – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) jedinečné identifikační číslo nebo 
číslo smlouvy vztahující se k certifikátu 
konečného uživatele, je-li k dispozici;

j) jedinečné identifikační číslo nebo 
číslo smlouvy vztahující se k vývoznímu 
certifikátu, je-li k dispozici;
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